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IV

(Informazzjoni)

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET, KORPI, UFFICCJI U AGENZIJI

TAL-UNJONI EWROPEA

[L-KUMMISSJONI EWROPEA

Rata tal-kambju tal-euro (!)
II-5 ta’ Dicembru 2017
(2017/C 416/01)

1 euro =
Munita Rata tal-kambju Munita Rata tal-kambju

UsD Dollaru Amerikan 1,1847 CAD  Dollaru Kanadiz 1,4966
JPY Yen Gappuniz 133,37 HKD Dollaru ta’ Hong Kong 9,2563
DKK Krona Daniza 74415 NZD  Dollaru tan-New Zealand 1,7193
GBP Lira Sterlina 0,88183 | SGD Dollaru tas-Singapor 1,5953
SEK Krona Zvediza 9,9680 KRW  Won tal-Korea tlsfel 1286,86
CHF Frank Zvizzeru 11673 ZAR Rand ta’ I-Afrika thsfel 16,0077
- Krona lzlandiza CNY Yuan ren-min-bi Ciniz 7,8356

. HRK Kuna Kroata 7,5543
NOK Krona Norvegiza 9,8228 . .

IDR Rupiah Indonezjan 16 008,85

BGN  Lev Bulgaru L9558 1 \VR  Ringgit Malazjan 4,8057
CZK  Krona Ceka 25653 IpHgp  Peso Filippin 59,978
HUF Forint Ungeriz 313,96 RUB Rouble Russu 69,5478
PLN  Zloty Pollakk 42020 |THB  Baht Tajlandiz 38,626
RON  Leu Rumen 4,6337 | BRL  Real Braziljan 3,8192
TRY  Lira Turka 45823 | MXN  Peso Messikan 22,0800
AUD  Dollaru Awstraljan 1,5512 INR Rupi Indjan 76,3015

() Sors: rata tal-kambju ta’ referenza ppubblikata mill-Bank Centrali Ewropew.
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AWTORITA GHALL-PARTITI POLITICI EWROPE]J
U L-FONDAZZJONIJIET POLITICI EWROPE]

Decizjoni tal-Awtorita ghall-partiti politici Ewropej u l-fondazzjonijiet politi¢i Ewropej
tal-31 ta’ Awwissu 2017
li tirregistra I-Fondazzjoni Ewropea Hadra
(It-test Ingliz biss huwa awtentiku)

(2017/C 416/02)

L- AWTORITA GHALL-PARTITI POLITICI EWROPE] U L-FONDAZZJONIJIET POLITICI EWROPE]
Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 1141/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-22 ta’ Ottubru
2014 dwar l-istatut u l-finanzjament tal-partiti politici Ewropej u l-fondazzjonijiet politici Ewropej (*), b'mod partikolari
l-Artikolu 9 tieghu,

Wara li kkunsidrat l-applikazzjoni mill-Fondazzjoni Ewropea Hadra (Green European Foundation),
Billi:

(1) L-Awtorita ghall-partiti politici Ewropej u l-fondazzjonijiet politici Ewropej (“-Awtorita”) irceviet applikazzjoni
ghar-registrazzjoni bhala fondazzjoni politika Ewropea skont l-Artikolu 8(1) tar-Regolament (UE, Euratom)
Nru 1141/2014 mill- Fondazzjoni Ewropea Hadra (‘l-applikant”) fl-1 ta’” Awwissu 2017 u verzjoni riveduta ta’
parti minn dik l-applikazzjoni fid-29 ta’ Awwissu 2017,

(2) L-applikant ipprezenta dokumenti li juru li jissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 3 tar-Regolament (UE,
Euratom) Nru 1141/2014, id-dikjarazzjoni fil-forma stabbilita fl-Anness ghal dak ir-Regolament, u l-istatuti
tal-applikant, li filhom id-dispozizzjonijiet rikjesti mill-Artikolu 5 ta’ dak ir-Regolament,

(3) L-applikant ipprezenta dokumenti addizzjonali bi qbil mal-Artikoli 1 u 2 tar-Regolament ta’ Delega
tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/2401 (%),

(4)  Skont l-Artikolu 9 tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 1141/2014, l-Awtorita ezaminat l-applikazzjoni u d-doku-
mentazzjoni ta’ sostenn imressqa, u tqgis li l-applikant jissodisfa l-kundizzjonijiet ghar-registrazzjoni stabbiliti
fl-Artikolu 3 ta’ dak ir-Regolament u li l-istatuti fihom id-dispozizzjonijiet rikjesti mill-Artikolu 5 ta’ dak
ir-Regolament,

ADOTTAT DIN ID-DECIZJONI:

Artikolu 1

II-Fondazzjoni Ewropea Hadra hija b’dan irregistrata bhala fondazzjoni politika Ewropea.

Ghandha takkwista l-personalitd guridika Ewropea fid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din id-Decizjoni fIl-Gurnal Uffi¢jali
tal-Unjoni Ewropea.

Artikolu 2
Din id-Decizjoni ghandha ssir effettiva fil-jum tan-notifika taghha.
() GUL 317,4.11.2014, p. 1.

(°) Ir-Regolament ta’ Delega tal-Kummissjoni (UE, Euratom) 2015/2401 tat-2 ta’ Ottubru 2015 dwar il-kontenut u t-thaddim ta’ registru
tal-partiti u I-fondazzjonijiet politici Ewropej (GU L 333, 19.12.2015, p. 50).
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Artikolu 3
Din id-Decizjoni hija indirizzata lill-
Green European Foundation
3 Rue du Fossé

L-1536 Luxembourg
LUXEMBOURG

Maghmul fi Brussell, il-31 ta’ Awwissu 2017.

Fisem I-Awtorita ghall-partiti politici Ewropej u I-fondazzjonijiet
politici Ewropej

Id-Direttur
M. ADAM
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ANNESS

STATUTES
Green European Foundation

Registered office: Rue du Fossé 3, L-1536, Luxembourg Trade Register no. F 8270

Following the decision of its General Assembly on 20 January 2010, 19 October 2012, 9 October 2014, 21 October 2016
and 16 June 2017, the non-profit association (asbl) Green European Foundation, Rue du Fossé 3, L-1536 Luxembourg,
registered on 29 January 2010, with Trade Register number F8270, modified its statutes as follows:

CHAPTER 1
NAME - REGISTERED OFFICES - OBJECT — DURATION
Article 1

The association shall be called ‘GREEN EUROPEAN FOUNDATION' A.S.B.L., a nonprofit making association. The logo
of the Green European Foundation is:

GREEN EUROPEAN FOUNDATION

Its registered offices shall be established in the municipality of Luxembourg. At present, the registered office of the
Green European Foundation is situated at Rue du Fossé 3, 1536 Luxembourg.

The Green European Foundation is the affiliated political foundation of the European Green Party (Parti Vert Européen
PPEU). The Green European Foundation and the European Green Party should work closely together to make sure that
their programmes are mutually supportive and that functions are assumed by the more appropriate and effective part-
ner, given the mutual interest in Green activities. The coordination between the bodies is guaranteed at executive level
by mutual representation of the Secretaries-General at respectively the European Green Party Committee and the Green
European Foundation’s Board of Directors.

The European Green Party may nominate up to four representatives to the General Assembly of the Green European
Foundation. The Green European Foundation may nominate representatives to and participate in the working groups
and networks of the European Green Party.

The Green European Foundation must be legally independent of the European Green Party in its structures, budgets,
programmes and personnel at all times.

Article 2

The main aim of the association, which is rooted in the traditions of ecology, shall be to promote the work of political
education and cultural dialogue in Europe, the Grand Duchy of Luxembourg and abroad with a view to promoting the
formation of the democratic will, political and social engagement and understanding of peoples. The association shall
devote itself in particular to the emergence of a public European political sphere, to transnational dialogue and to Euro-
pean cooperation.

In achieving its object, the association may thus:

— make an offer, accessible to all, of training and continued training, serving the cause of the formation of the demo-
cratic will and taking into consideration a multitude of educational forms (e.g., symposiums, seminars, congresses,
publications, websites, conference analyses, excursions, campaigns, etc.).

— encourage students, artists and scientists of all disciplines and nationalities who feel bound to the aims of the associ-
ation’s Statutes of Association and are actively engaged on a social and political level. This promotion may concern
both artistic and scientific training and actual work and projects, including the use of new media, corresponding to
the aims of the association.

— carry out research and promotion for the latter, in particular through the providing of grants and surveys as well as
through demonstrations and publications, notably in the fields of ecology, democratisation, the understanding of
peoples, the democracy of the sexes, development collaboration, art and literature, and make the results of this
research available to the public.
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— encourage European integration and international understanding through seminars and studies abroad as well as by
creating faculties abroad.

— encourage collaboration in partnership with developing countries and countries undergoing transformation, in par-
ticular through the work of social and political education and the promotion of projects in fields such as ecology,
democratisation, the understanding of peoples and the democracy of the sexes (equality between men and women).

— participate in and contribute to transatlantic dialogue from a European perspective.

— cooperate with the foundations in the various countries that are affiliated to it and make global funds available to
them for their political education work.

To these ends, the association may carry out any operations relating directly or indirectly to the achievement of its
object, including, within the limits of the law, profitable and commercial ancillary activities, the proceeds of which shall
at all times be assigned in full to the achievement of said non-profit-making aims.

Article 3
The duration of the association shall be unlimited.
CHAPTER I
MEMBERS — ADMISSIONS — RESIGNATIONS — EXCLUSIONS
Article 4

The association shall be made up of current members and associate members.

Article 5

Current members:
The number of current members may not be fewer than three (3).

Parity between men and women must be strictly observed by the General Assembly, which shall bear this in mind when
admitting new members.

To become a current member, the candidate must represent one of the following groups:
— national foundations belonging to the network of foundations close to the Greens

— the European Green Party (EGP)

— the Green Group in the European Parliament (Greens/EFA)

Current members are representatives of national green foundations, of the EGP, or of the Green Group in the European
Parliament. A majority of the members are representatives of national green foundations. The representatives of the EGP
and of the Green Group in the European Parliament have four seats each.

Current members shall be elected by the following procedure:

Any candidate wishing to become a current member must be nominated to this effect by national foundations belong-
ing to the network of foundations close to the Greens or by the European Green Party (EGP) or by the Green Group in
the European Parliament (Greens/EFA).

The candidate thus nominated shall send their application to the Board of Directors, which shall submit it to the mem-
bers of the General Assembly.

The General Assembly shall decide whether to accept the candidate as a current member during its next meeting, this
decision being made by simple majority of members attending this General Assembly. At least half the members of the
General Assembly shall be present at this meeting.

The General Assembly may decide, by itself and without any other grounds, not to accept a candidate as a current
member.

Current members shall have all the rights and obligations defined in the Act on nonprofit-making associations, as well
as those defined in the present Statutes of Association.

They shall pay a contribution which shall be fixed annually by the Board of Directors. However, this contribution may
not exceed a sum representing 15 % of the annual budget of the association.

As current members shall be nominated by national foundations belonging to the network of foundations close to the
Greens, by the European Green Party (EGP) or by the Green Group in the European Parliament (Greens/EFA), these shall
be excluded from the General Assembly if the body or foundation that nominated them withdraws their nomination.
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Article 6
Associate members:

Any natural person, legal entity or organisation that supports the aims of the non-profitmaking organisation may sub-
mit a written application to the latter with a view to becoming an associate member.

Their number shall be unlimited.

The Board of Directors may decide, by itself and without any other grounds, not to accept a candidate as an associate
member.

Associate members shall only have the rights and obligations defined by these Statutes of Association.
Associate members shall not have the right to vote.

They shall pay a fee, which shall be fixed annually by the Board of Directors. However, this fee may not exceed a sum
representing 15 % of the annual budget of the association.

Article 7
Resignation of members:
Both current members and associate members may resign from the non-profit-making association at any time.

The resignation shall be sent to the Board of Directors by registered letter (for current members) or by written notifica-
tion (for associate members) and shall take effect one month after the date on which the registered letter or written
notification is sent to the Board of Directors.

However, a resigning current or associate member shall be obliged to pay the contribution and to participate in the
costs that have been approved for the year in which notice of resignation was given. Current or associate members who
have not paid their contribution may be assumed to be resigning.

Article 8
Exclusion of members:

If a member — current or associate — knowingly acts contrary to the aims of the association or damages the reputation
of the association, they may — at the proposal of the Board of Directors or at the request of at least one fifth of all
current members — be excluded by a special decision of the General Assembly at which at least half the current mem-
bers are present, this decision requiring a majority of 2/3 of the members present.

The member whose exclusion is recommended shall have the right to be heard. Consequently, they must be invited by
registered letter at least one month before the General

Assembly that shall rule on the exclusion to the General Assembly called to rule on the exclusion.
Article 9

Under no circumstances may the members of the association assert or exercise any rights or claims to assets belonging
to the association.

This exclusion of rights to assets shall apply at all times: during the period when the party concerned is a member, at
the time this capacity ceases to exist for whatever reason, at the time of the winding-up of the association, etc.

CHAPTER III
GENERAL ASSEMBLY
Article 10
The General Assembly shall be made up of current members and associate members.
None of the three components of the General Assembly may be forced to act against its will by the others.
Observers may attend the General Assembly and may, with the consent of the Chairperson, address the General Assembly.
Article 11
The following exclusive competences may be exercised solely by the General Assembly:
1. Amendment of Statutes of Association
2. Nomination and dismissal of Board members
3. Confirmation of the election of the Chairperson of the Board of Directors by the General Assembly

4. Discharge to be granted to Board members
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5. Approval of budgets and annual accounts

. Winding-up of the association

NN

. Exclusion of a member of the association

8. Approval of a specific operational report of the Chairperson

9. Approval of the action plan drawn up by the Board of Directors
10. Acceptance of new current members.

Article 12

The Ordinary General Assembly shall be held during the second quarter of the calendar year, at the registered offices or
at any other location specified in the invitation.

The invitation must be sent at least 30 days before the date of the General Assembly to all current members by fax or
email, to the number or address last notified by the current member to the secretary for this purpose.

The General Assembly shall be convened by the Board of Directors or by at least one fifth of the members of the
association.

The invitation shall be accompanied by the items on the agenda, at least 40 days before the General Assembly, by at
least two Board members or by at least one twentieth of current members.

An Extraordinary General Assembly may be convened by the Chairperson or at the request of at least three Board
members, as well as at the request of at least two fifths of all current members.

The invitation must be sent at least 30 days before the date of the General Assembly to all current members by fax or
email, to the number or address last notified by the current member for this purpose.

Article 13
In order to be able to legally consider matters, the Assembly must comprise at least half the current members.
Only the current members have the right to vote.

Each current member shall have an equal voting right, each possessing one vote. Each current member may be repre-
sented at General Assemblies by another member in possession of a written proxy; no member may hold more than

one proxy.

All decisions of the General Assembly shall be taken by simple majority of members present, apart from those excep-
tions provided for by law or by the Statutes of Association.

In the event of a tied vote, the proposal shall be rejected.
At the request of one third of the Assembly, voting shall be by secret ballot.
All decisions concerning appointments of persons are taken by secret ballot.

Article 14

In accordance with Article 8 of the Act on non-profit-making organisations, the General Assembly may only legally
consider amendments to the Statutes of Association if the object of the latter is specifically mentioned in the invitation,
and if the Assembly comprises two thirds of members.

Amendments may only be adopted by a two-thirds majority.

If two thirds of members are not present or represented at the first Assembly, a second Assembly may be convened,
which may consider matters irrespective of the number of members present. The second Assembly may not be held
within 30 days of the first Assembly.

In this case, however, the decision shall be subject to the approval of the civil court.

Nevertheless, if the amendment relates to one of the objects in view of which the association was formed, the above
rules shall be modified as follows:

a) The second Assembly shall only be legally constituted if at least half its current members are present or represented.

b) The decision may only be made, at either Assembly, if voted for by a majority of — as a departure from the aforesaid
Act — four fifths of the votes of current members present.

¢) If, in the second Assembly, two thirds of partners are not present or represented, the decision must be approved by
the civil court.
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Article 15

Resolutions of the General Assembly shall be recorded in minutes kept in a register of minutes, which may be consulted
by all current members who shall exercise their right by reporting to the offices of the foundation and requesting — by
appointment — to consult the minutes in question.

Any third party wishing to consult the minutes of the resolutions of the General Assembly may submit a request to this
effect to the Board of Directors of the association, which may authorise or refuse such consultation, by itself and with
no other grounds.

CHAPTER IV
ADMINISTRATION
Article 16

The association shall be administered by a Board of Directors, hereinafter referred to as the Board, which shall consist of
at least two and not more than nine members. In any case, the number of Board members shall at all times be fewer
than the number of current members of the association.

It shall consist of an equal number of men and women.

Board members shall be appointed by the General Assembly, by simple majority of members present, for a period of
THREE years.

Being current member of the GA is not a condition to be appointed as Board member.

They may be dismissed at any time by the General Assembly, which shall decide by a two-thirds majority of votes
present.

Each member of the Board of Directors may themselves resign, subject to written notice given to the Chairperson of the
Board of Directors.

Having resigned, the Board member shall continue to perform their duties until they can be reasonably replaced.
In principle, Board members shall exercise their mandate without remuneration.
Expenses incurred in the exercise of their mandate as Board member shall be reimbursed.

Article 17

The Board of Directors shall elect from among its members one or two Chairpersons of said Board of Directors,
together with a secretary and a treasurer, all for a period of THREE years. Plurality of responsibilities shall not be
permitted.

Article 18

The Board of Directors shall supervise the day-to-day activities of the association, as well as the work of its staff. The
Board of Directors shall appoint the Secretary-General.

The Board of Directors shall make strategic decisions relating to budget, programme and activities on the basis of the
directives adopted by the General Assembly.

The Board of Directors can delegate the implementation of its decisions relating to budget, programme and activities to
the Chairpersons and Secretary-General.

The Board of Directors shall represent the association with the public and European institutions, unless it has delegated
such responsibility to its Secretary-General.

Article 19

The Board of Directors shall meet at the invitation of its Chairperson(s) as often as required, at least twice a year and
within 15 days of the request of two members of the Board of Directors or at the request of the Secretary-General.

The Board shall be chaired by one or two Chairperson(s) or, in their absence, by a Board member chosen by simple
majority of Board members present.

The Meeting shall be held at the registered offices of the association or at any other location specified in the invitation
letter.

The Board of Directors may only consider and rule on matters when at least half its members are present at the
Meeting.

Decisions shall be made by simple majority of votes present.
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In the event of a tied vote, the Chairperson or the presiding Board member shall have the casting vote.
Minutes of the Meeting shall be drawn up and signed by the Chairperson.

These minutes shall be kept in a register of minutes, which may be consulted by current members, who shall exercise
their right of consultation by reporting to the offices of the association.

In exceptional cases, where the urgency of the situation and the interests of the association so require, decisions of the
Board of Directors may be made with the unanimous written approval of the Board members.

In any event, the written decision-making process assumes prior deliberation by email, videoconference or
teleconference.

Article 20

If a Board member has an interest, directly or indirectly, which is opposed in a patrimonial manner to a decision or
operation that falls within the competence of the Board of Directors, they must inform the other Board members of this
before the Board of Directors makes a decision.

The Board member who has an opposing interest shall withdraw from the Meeting and refrain from taking part in the
deliberation and vote on the matter in question.

The aforementioned procedure shall not apply to the usual operations that take place under the conditions and subject
to the securities that typically apply on the market for similar operations.

Article 21

The Board of Directors shall be authorised to draw up all documents of internal administration that are necessary or
useful to the aim of the association, with the exception of those that fall within the sole competence of the General
Assembly, in accordance with the Act on non-profit-making organisations and these Statutes of Association.

Notwithstanding the obligations arising out of collegial administration, namely consultation and inspection, Board
members may divide the administrative tasks among themselves.

Such division of tasks shall not be enforceable against third parties, even if it has been published. Nonetheless, in the
event of a failure to comply, the internal responsibility of the Board member(s) concerned shall be engaged.

The Board of Directors may delegate some of its administrative powers to one or more third parties who are not Board
members, without such delegation involving the general policy of the association or the competence of general adminis-
tration of the Board of Directors.

Board members may not make decisions relating to the purchase of property, loans and financial obligations that com-
mit more than one third of the association’s budget.

The Board of Directors may not make decisions that commit the budget of the association for several years, nor the
legal status of the association, without the authorisation of the General Assembly.

If these restrictions are not respected, the internal responsibility of the Board member(s) shall be engaged in any case, all
notwithstanding the question of enforceability against third parties.

Article 22

The Board of Directors shall represent the association collegially. The Board of Directors may, however, appoint repre-
sentatives of the association.

Only specific proxies limited to a determined legal document or to a series of determined legal documents shall be
allowed.

Representatives shall commit the association within the limits of the proxy granted to them, which shall be enforceable
against third parties in accordance with the statutory legislation relating to mandates.

Board members and persons appointed to day-to-day administration shall not enter into any personal obligation relating
to the undertakings of the association. Their responsibility shall be limited to the execution of their mission in accor-
dance with the common law, the provisions of the law and the provisions of the Statutes of Association, as well as with
the mistakes made in their administration.
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Article 23

The day-to-day administration of the association on an internal level, together with external representation in relation to
this day-to-day administration, may be delegated by the Board of Directors to the Secretary-General or to several
persons.

If use is made of this option, it shall be worth specifying whether these persons are allowed to act individually or jointly
or as a college, both as regards internal administration and as regards the power of external representation within the
framework of this day-to-day administration.

In the absence of a legal definition of the concept of ‘day-to-day administration’, any operations that have to be carried
out from day to day to guarantee the smooth running of the association and which, by virtue of their lesser importance
or the need to take a quick decision, do not require the intervention of the Board of Directors or do not make such
intervention desirable, shall be deemed to be acts of day-to-day administration.

The nomination and cessation of functions of persons charged with day-to-day administration shall be recorded in min-
utes, listing those persons who represent the association in matters of day-to-day administration, and specifying the
scope of their powers.

Article 24

The association may be financed, inter alia, by subsidies, allowances, donations, fees, legacies and other provisions of
last wills and testaments, obtained both to support the general aims of the association and to support a specific project,
with due regard for the provisions under Article 16 of the Act on non-profit-making organisations.

The association may also raise funds in any other legal manner that complies with the Act on non-profit-making
organisations.
Article 25
The treasurer shall keep regular accounts.
The accounts — in the same way as a budget proposal for the following year — shall be submitted to the General Assem-

bly for approval, after having been inspected by an external audit, which shall apply the rules of the European Parlia-
ment for European political foundations, which shall be applicable to this association in this respect.

The financial year shall begin on 1 January and end on 31 December.

Article 26

In accordance with the provisions under Article 22 of the Act on associations, if there is provision in the Statutes of
Association, the winding-up decision of the General Assembly shall also determine the allocation of assets and, if the
General Assembly fails to rule on this point, the administrators shall allocate the assets in a way that approaches as
closely as possible the object in view of which the association was created.

The General Assembly may only order the association to be wound up if two thirds of current members are present. If
this condition is not met, a second Assembly may be convened, at least 30 days after the first Assembly, which shall
legally consider the matter irrespective of the number of members present.

The winding-up of the association shall only be permitted if it is voted for by a two-thirds majority of members present.

Any decision ordering the winding-up of the association taken by an Assembly not comprising two thirds of the mem-
bers of the association shall be subject to the approval of the civil court.
Article 27

For all unforeseen cases not provided for in these Statutes of Association, the partners shall refer and expressly submit
to the provisions of the Act of 26 April 1928.
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v

(Awvizi)

PROCEDURI AMMINISTRATTIVI

[L-KUMMISSJONI EWROPEA

PROCEDURI AMMINISTRATTIVI — EACEA/28/2017
taht il-programm Erasmus+

Azzjoni Ewlenija 3: Appogg ghall-politika dwar ir-riforma — Inizjattivi ghall-Politika dwar
I-Innovazzjoni

Esperimentazzjonijiet tal-politika Ewropea fl-oqgsma tal-Edukazzjoni u tat-Tahrig taht it-tmexxija
ta’ awtoritajiet pubblici ta’ livell gholi

(2017/C 416/03)

1. Deskrizzjoni, Objettivi u Temi Prijoritarji

L-esperimentazzjonijiet tal-politika Ewropea taht 1-“Azzjoni Ewlenija 3 ta’ Erasmus+ (Appogg ghall-politika dwar
ir-riforma) — Inizjattivi ghall-politika dwar l-innovazzjoni” () huma progetti ta’ kooperazzjoni transnazzjonali li jap-
poggjaw l-implimentazzjoni tal-agendi ta’ politika tal-Unjoni Ewropea dwar l-Edukazzjoni u t-Tahrig li jinkludu agendi
specifici tas-settur bhall-processi ta’ Bolonja u ta’ Copenhagen.

L-objettiv generali ta’ din is-sejha ghall-proposti huwa li jigi promoss it-titjib tal-effettivita u l-effi¢jenza tas-sistemi
tal-edukazzjoni u tat-tahrig permezz tal-gbir u l-evalwazzjoni ta’ evidenza dwar l-impatt sistemiku tal-mizuri ta’ politika
innovattiva. Din is-sejha tehtieg l-involviment tal-awtoritajiet pubblici ta’ livell gholi tal-pajjizi eligibbli u l-uzu ta’ metodi
ta’ evalwazzjoni tajbin u rikonoxxuti b'mod wiesa’ bbazati fuq provi fuq il-post (esperimentazzjoni).

L-objettivi specifici ta’ din is-sejha huma:

— Il-promozzjoni tal-kooperazzjoni transnazzjonali u tat-taghlim reciproku bejn l-awtoritajiet pubbli¢i fl-oghla livell
istituzzjonali tal-pajjizi eligibbli sabiex irawmu titjib sistemiku u innovazzjoni fl-oqsma tal-edukazzjoni u tat-tahrig,

— It-titjib tal-gbir u l-analizi ta’ evidenza sostantiva li tippermetti l-implimentazzjoni b’success ta’ mizuri innovattivi,
— Il-facilitazzjoni tat-trasferibbilta u l-iskalabilita ta’ mizuri innovattivi.

It-temi prijoritarji ghal din is-sejha huma:

— Il-promozzjoni tal-inkluzjoni so¢jali u valuri tal-UE kondivizi permezz ta’ taghlim formali u mhux formali

— L-integrazzjoni u zvilupp ulterjuri ta’ pedagogiji multilingwi fl-edukazzjoni fl-iskola (ez. hidma fi klassijiet multilin-
gwi/ma’ tfal bilingwi) u l-appogg tal-ghalliema u t-tahrig taghhom biex jindirizzaw id-diversita fil-klassijiet;

— Valutazzjoni digitali: identifikazzjoni tal-ahjar prattiki fis-setturi edukattivi u fil-pajjizi u skalar tal-ahjar prattiki
u esperimentazzjoni.

(") Ir-Regolament (UE) Nru 1288/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Dicembru 2013 li jistabbilixxi “Erasmus+":
il-Programm tal-Unjoni ghall-edukazzjoni, tahrig, Zghazagh u sport u li jhassar id-Decizjonijiet Nru 1719/2006/KE,
Nru 1720/2006/KE u Nru 1298/2008/KE (GU L 347, 20.12.2013, p. 50), b'mod partikolari l-Artikoli 9 u 15 - L-appogg ghar-
riforma tal-politika - jikkostitwixxi I-bazi legali ghal din is-sejha.
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— Ghalliema u harriega tal-ETV ftaghlim/apprentistat ibbazat fuq ix-xoghol (ETV);
— Implimentazzjoni tal-Perkorsi ta’ Titjib tal-hiliet ghall-adulti minghajr kwalifika sekondarja gholja jew ekwivalenti;

— Politiki u incentivi biex jappoggjaw taghlim innovattiv u tahrig pedagogiku fedukazzjoni gholja, inkluz permezz ta’
edukazzjoni miftuha u digitali;

— Il-holgien ta’ “hub” madwar I-Ewropa ghal taghlim online, mobbilta mhallta/virtwali, kampusijiet virtwali u skambju
kollaborattiv tal-ahjar prattiki.

2. Applikanti eligibbli
L-applikanti meqjusin eligibbli biex iwiegbu ghal din is-sejha huma:

(a) Awtoritajiet pubbli¢i (Ministeru jew ekwivalenti) responsabbli ghall-edukazzjoni u t-tahrig fil-livell fil-kuntest nazzjo-
nali jew regjonali rilevanti (li jikkorrispondi ghall-kodi¢i 1 jew 2 tan-NUTS; ghall-pajjizi fejn il-kodici 1 u 2
tan-NUTS mhumiex disponibbli, japplika l-oghla kodi¢i tan-NUTS disponibbli (*)). L-awtoritajiet pubblici responsab-
bli ghas-setturi li mhumiex tal-edukazzjoni u tat-tahrig (ez. l-impjiegi, il-finanzi, l-affarijiet so¢jali, l-affarijiet interni,
is-sahha, ecc.) jitqiesu eligibbli sakemm juru li ghandhom kompetenza specifika fil-qasam li fih se jitwettaq il-process
ta’ esperimenti. L-awtoritajiet pubblici jistghu jiddelegaw li jkunu rrapprezentati minn organizzazzjonijiet pubblici
jew privati ohrajn, kif ukoll minn netwerks jew assocjazzjonijiet ta’ awtoritajiet pubblici stabbiliti legalment, diment
li d-delega tkun bil-miktub u taghmel referenza esplicita ghall-proposta li tkun qed tigi pprezentata.

(b) Organizzazzjonijiet jew istituzzjonijiet pubblici jew privati attivi fl-oqsma tal-edukazzjoni jew tat-tahrig jew ogsma
rilevanti ohra.

(c) Organizzazzjonijiet jew istituzzjonijiet pubblici jew privati li jwettqu attivitajiet transettorjali marbuta mal-edukaz-
zjoni u t-tahrig fsetturi so¢joekonomici ohrajn (ez. NGOs, servizi ta’ informazzjoni jew gwida, awtoritajiet pubblici,
agenziji jew servizzi responsabbli ghall-edukazzjoni, it-tahrig, iz-zghazagh, l-impjiegi, l-affarijiet so¢jali, l-affarijiet
interni, il-gustizzja, l-assigurazzjoni tal-kwalita, ir-rikonoxximent ufjew il-validazzjoni; il-gwida ghall-karriera, kma-
mar tal-kummer¢, shab tan-negozju jew socjali, organizzazzjonijiet tal-kummer¢, is-so¢jeta ¢ivili, organizzazzjonijiet
kulturali jew tal-isport, entitajiet tal-evalwazzjoni jew tar-ricerka, midja ecc.)

Huma eligibbli biss proposti minn entitajiet legali fil-pajjizi tal-Programm li gejjin:

— it-28 Stat Membru tal-Unjoni Ewropea,

— il-pajjizi tal-EFTA[taz-ZEE: I-Izlanda, il-Liechtenstein, in-Norvegja;

— il-pajjizi kandidati tal-UE: it-Turkija, I-Eks-Repubblika Jugoslava tal-Macedonja

Rekwizit minimu tal-kompozizzjoni tas-shubija

Ir-rekwizit minimu tas-shubija ghal din is-sejha huwa: 4 entitajiet li jirrapprezentaw 3 pajjizi eligibbli. B'mod specifiku:

— Tal-inqas tliet awtoritajiet pubbli¢i (Ministeru jew ekwivalenti) jew korpi delegati (kif deskritt fTagsima 2a) kull
wahda minn pajjiz tal-programm differenti, jew netwerk/assoc¢jazzjoni ta” awtoritajiet pubblici stabbiliti legalment li
jirrapprezentaw tal-inqas tliet pajjizi tal-programm differenti. In-netwerk jew l-assoc¢jazzjoni ghandu jkollhom dele-
gazzjoni minn tal-inqas minn 3 awtoritajiet pubblici responsabbli (kif deskritt fTagsima 2a)) biex joperaw fisimhom
ghall-proposta ta’ progett specifika.

Is-shubiji ghandhom jinkludu tal-inqas awtorita pubblika responsabbli wahda kif indikat taht Tagsima 2a) minn Stat
Membru tal-Unjoni Ewropea.

— Tal-inqas entita pubblika jew privata wahda b’gharfien espert fl-analizi kontrofattwali u l-evalwazzjoni tal-impatt
tal-politika (“ir-ricerkatur”). Tali entita ghandha tkun responsabbli ghall-aspetti metodologici u I-protokolli tal-provi
fuq il-post. Is-shubija tista’ tinvolvi aktar minn entitd wahda bhal din, sakemm ix-xoghol jigi kkoordinat u jkun
konsistenti.

(") http://ec.europa.eufeurostat/web/nuts/overview


http://ec.europa.eu/eurostat/web/nuts/overview
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Proposta ta’” progett tista’ tigi kkoordinata u pprezentata biss — fisem l-applikanti kollha - minn wahda minn dawn li
gejjin:

— Awtorita pubblika kif deskritt taht Tagsima 2a);
— Netwerk jew assocjazzjoni ta’ awtoritajiet pubblici stabbiliti legalment kif deskritt taht Tagsima 2a);

— Entita pubblika jew privata ddelegata biex twiegeb ghas-sejha minn awtorita pubblika deskritta taht Tagsima 2a).
L-entitajiet delegati ghandu jkollhom approvazzjoni esplicita bil-miktub minn awtorita pubblika kif deskritt taht
Tagsima 2a), biex jipprezentaw u jikkordinaw il-proposta ta’ progett fisimhom.

L-applikazzjonijiet ghandhom jigu pprezentati mir-rapprezentant legali tal-koordinatur fisem l-applikanti kollha. Huma
biss l-organizzazzjonijiet li huma fpozizzjoni li juru l-eZistenza taghhom bhala persuna guridika ghal tal-inqas 3 snin (')
fid-data tal-iskadenza ghall-prezentazzjoni tal-informazzjoni ta’ gabel il-proposti li ssir referenza ghalihom f'Tagsima 6 li
jitgiesu eligibbli bhala “koordinatur” ghall-iskop ta’ din is-sejha.

3. Attivitajiet eligibbli u durata

L-attivitajiet eligibbli ghandhom ikunu konformi mal-Anness 1 tal-linji gwida ghall-applikanti. Il-provi fuq il-post ghand-
hom isehhu tal-inqas fi tliet pajjizi li l-awtoritajiet pubblici kif deskritt taht Tagsima 2a (jew l-entitajiet delegati) taghhom
huma involuti fil-progett.

L-attivitajiet ghandhom jibdew bejn I-1 ta’ Jannar 2019 u t-28 ta’ Frar 2019.

4. Kriterji tal-Ghoti
Il-proposti se jigu pprezentati u evalwati fzewg stadji, li jinvolvu stadju ta’ qabel il-proposta (Stadju I) u l-istadju ta’

proposta shiha (Stadju II).

L-istadji ta’ gabel il-proposta eligibbli se jigu vvalutati abbazi tal-kriterju tal-ghoti “Rilevanza tal-progett” (massimu ta’ 20
punt). L-applikanti eligibbli li jissodisfaw il-limitu minimu ta’ 12-il punt fuq il-puntegg ghall-kriterju ta’ ghoti “Rilevanza
tal-progett” se jkunu mistednin biex jipprezentaw proposta shiha li b'mod elaborat u komprensiv se tizviluppa d-desk-
rizzjoni moghtija fl-istadju ta’ qabel il-proposta.

L-applikanti kollha li jkunu pprezentaw stadju ta’ qabel il-proposta se jigu nnotifikati b'ittra elettronika dwar ir-rizultati
ta’ gabel l-ghazla u se jir¢ievu sommarju tal-evalwazzjoni tal-istadju ta’ gabel il-proposta taghhom.

Il-proposti shah se jigu vvalutati abbazi tal-eligibbilta, l-eskluzjoni, I-ghazla, u t-tliet kriterji tal-ghoti li jifdal: “il-kwalita
tat-tfassil u l-implimentazzjoni tal-progett”, “il-kwalita tas-shubija u l-arrangamenti ta’ kooperazzjoni’, u “l-impatt,

id-disseminazzjoni, u s-sostenibbilta”.

L-Agenzija se tivverifika li l-eligibbilta tal-proposti shah tigi kkonfermata fit-tieni stadju, u li fejn xierag, tigi appoggjata
mid-dokumentazzjoni mehtiega (Taqsima 14.3.2 tal-Linji Gwida ghall-applikanti).

I-kriterji tal-ghoti (ara t-Tagsima 9 tal-Linji Gwida ghall-Applikanti) ghall-finanzjament ta’ proposta huma:
1. Irrilevanza tal-progett (massimu ta’ 20 punt)

2. Il-kwalita tat-tfassil u l-implimentazzjoni tal-progett (massimu ta’ 30 punt);

3. Il-kwalita tas-shubija u l-arrangamenti ta’ kooperazzjoni (massimu ta’ 20 punt)

4. L-impatt, id-disseminazzjoni u s-sostenibbilta (massimu 30 punt).

[l-kalkolu tal-puntegg totali ghall-proposta shiha se jinkludi I-puntegg miksub ghar-“Rilevanza tal-progett” fl-istadju ta’
gabel il-proposta. Huma biss il-proposti shah li jkunu ssodisfaw il-limitu ta’ 60 punt tal-puntegg totali (jigifieri,
il-puntegg fuq il-kriterju tal-ghoti “Rilevanza tal-progett” ivvalutat fl-ewwel stadju flimkien mal-punteggi fuq it-tliet kri-
terji tal-ghoti l-ohra vvalutati fit-tieni stadju) li se jigu kkunsidrati ghall-finanzjament tal-UE.

(") “Data tar-registrazzjoni ewlenija” fil-formola tal-entita legali: http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/legal_entities/
legal_entities_en.cfm
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L-applikanti kollha li jkunu pprezentaw applikazzjonijiet ta’ proposta shiha se jigu nnotifikati biittra elettronika dwar
ir-rizultati tal-ghazla finali u se jircievu rapport ta’ evalwazzjoni.

5. Bagit

[l-bagit totali disponibbli ghall-kofinanzjament tal-progetti taht is-sejha prezenti huwa ta’ EUR 10 000 000.
Il-kontribuzzjoni finanzjarja mill-UE ma tistax tagbez 75 % tal- ispejjez totali eligibbli.

L-ghotja massima ghal kull progett se tkun ta’ EUR 2 000 000.

L-Agenzija tirrizerva d-dritt li ma tqassamx il-fondi kollha disponibbli.

6. Procedura ghall-Prezentazzjoni u Skadenzi

Il-prezentazzjoni u l-ghazla tal-proposti se jitwettqu fzewg stadji: l-istadju ta’ qabel il-proposta u l-istadju ta’ proposta
shiha.

L-applikanti huma mitlubin jagqraw bir-reqqa l-informazzjoni kollha dwar is-sejha ghal proposti u Il-procedura
ta’ prezentazzjoni, u juzaw id-dokumenti li jifformaw parti mill-applikazzjoni (Pakkett tal-Applikazzjoni) fuq:
https:|[eacea.ec.europa.cu/erasmus-plus/funding key-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-policy-
experimentation-eacea-282017_en

II-Pakkett tal-Applikazzjoni ghandu jigi pprezentat online bl-uzu tal-formola elettronika korretta, jimtela kif suppost
u jkun jinkludi l-annessi u d-dokumenti ta’ sostenn kollha rilevanti u applikabbli. Il-formoli tal-applikazzjoni huma dis-
ponibbli fuq l-Internet fl-indirizz li gej: https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/

II-formoli tal-applikazzjoni li ma jinkludux l-informazzjoni mehtiega kollha u li ma jigux ipprezentati online sal-iska-
denza mhumiex se jigu kkunsidrati.

L-applikazzjonijiet ghall-ghoti ghandhom jinkitbu b'wahda mil-lingwi uffi¢jali tal-UE.

Skadenzi ghall-prezentazzjoni:

— Stadju ta’ qabel il-proposta: 1-10 ta’ April 2018 — 12.00 nofsinhar CET
— Proposti shah: il-25 ta’ Settembru 2018 — 12.00 nofsinhar CET

7. Aktar informazzjoni

Ghal aktar dettalji jekk joghgbok irreferi ghal-Linji Gwida ghall-Applikanti.
[I-Linji Gwida ghall-applikanti u l-Pakkett tal-Applikazzjoni huma disponibbli fis-sit eletroniku li gej:

https:|/eacea.ec.europa.cuferasmus-plus/fundingkey-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-policy-
experimentation-eacea-282017_en

Dettalji ta’ kuntatt tal-posta elettronika: EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu



https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/key-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-policy-experimentation-eacea-282017_en
https://eacea.ec.europa.eu/PPMT/
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/key-action-3-initiatives-for-policy-innovation-european-policy-experimentation-eacea-282017_en
mailto:EACEA-Policy-Support@ec.europa.eu
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PROCEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA KUMMERCJALI
KOMUNI

[L-KUMMISSJONI EWROPEA

Notifika ta’ bidu ta’ riezami ta’ skadenza tal-mizuri antidumping applikabbli ghall-
importazzjonijiet tal-gilda tal-kamoxxa li torigina mir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina

(2017/C 416/04)

Wara l-pubblikazzjoni ta’ Notifika ta’ skadenza imminenti (') tal-mizuri antidumping fis-sehh fuq l-importazzjonijiet
tal-gilda tal-kamoxxa li jorigina mir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina, il-Kummissjoni Ewropea (“il-Kummissjoni”) irceviet
talba ghal riezami skont l-Artikolu 11(2) tar-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
tat-8 ta’ Gunju 2016 dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oggett ta' dumping minn pajjizi mhux
membri tal-Unjoni Ewropea (3) (“ir-Regolament baziku”).

1. Talba ghal riezami

It-talba tressqet fis-7 ta’ Settembru 2017 mill-UK Leather Federation (“l-applikant”) fisem il-produtturi li jirrapprezentaw
aktar minn 25 % tal-produzzjoni totali tal-Unjoni tal-gilda tal-kamoxxa.

2. Il-prodott taht riezami

I-prodott taht riezami huwa gilda tal-kamoxxa u gilda mhallta tal-kamoxxi, sew jekk maqtugha skont il-gies, sew jekk
le, inkluzi gilda iebsa tal-kamoxxi u gilda iebsa mhallta tal-kamoxxi (il-prodott taht riezami) li joriginaw mir-Repubblika
Popolari ta¢-Cina (“il-prodott ikkoncernat”), li bhalissa jaga taht il-kodicijiet NM 4114 10 10 u 4114 10 90.

3. Mizuri ezistenti

[-mizuri attwalment fis-sehh huma ta’ dazju antidumping definittiv impost mir-Regolament tal-Kunsill (UE)
Nru 1153/2012 ().

4. Ir-ragunijiet ghar-riezami

It-talba hija bbazata fuq ir-raguni li l-iskadenza tal-mizuri x'aktarx twassal ghall-kontinwazzjoni ta’ dumping u l-kontin-
wazzjoni ta’ dannu ghall-industrija tal-Unjoni.

4.1.  Allegazzjoni dwar il-probabbilta ta’ kontinwazzjoni ta’ dumping

L-allegazzjoni ta’ kontinwazzjoni ta’ dumping hija bbazata fuq paragun tal-valur normali mal-prezz tal-esportazzjoni
(fil-livell ta’ kif johrog mill-fabbrika) tal-prodott taht riezami meta jinbiegh ghall-esportazzjoni lejn I-Unjoni.

L-informazzjoni disponibbli lill-Kummissjoni tinkludi tqabbil tal-valur normali mal-prezzijiet ta’ esportazzjoni (fil-livell
ta’ kif johrog mill-fabbrika) tal-prodott taht analizi meta jinbiegh ghall-esportazzjoni lejn I-Unjoni.

Fuq din il-bazi, il-margnijiet ta’ dumping ikkalkulati huma sinifikanti ghall-pajjiz ikkoncernat.

4.2.  Allegazzjoni ta’ probabbilta ta’ kontinwazzjoni jew rikorrenza ta’ hsara

L-evidenza prima facie pprovduta mill-applikant turi li anki jekk l-importazzjonijiet tal-prodott taht riezami lejn 1-Unjoni
naqsu ftermini assoluti u f'termini ta’ sehem fis-suq, xorta jkun hemm impatt negattiv fuq il-livell tal-prezzijiet mitluba,
is-sehem tas-suq mizmum mill-industrija tal-Unjoni u s-sitwazzjoni finanzjarja generali tal-industrija tal-Unjoni.

() GUC72,8.3.2017 p. 3.

() GUL 176, 30.6.2016, p. 21.

(*) IR-REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) Nru 1153/2012 tat-3 ta’ Dicembru 2012 li jimponi dazju antidum-
ping definittiv fuq l-importazzjonijiet ta’ gilda tal-kamoxxa li joriginaw mir-Repubblika Popolari ta¢-Cina wara riezami ta’ skadenza
taht l-Artikolu 11(2) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1225/2009 GU L 334, 6.12.2012, p. 31
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Fdan ir-rigward l-applikant ipprovda wkoll evidenza prima facie li turi li jekk il-mizuri jithallew jiskadu, l-importazzjoni-
jiet tal-prodott taht riezami mill-pajjiz ikkoncernat lejn I-Unjoni probabbilment jizdied minhabba l-ezistenza ta’ kapacita
mhux uzata ghall-produzzjoni tal-prodott taht riezami fil-pajjiz ikkoncernat.

Barra minn hekk, l-applikant jallega li kwalunkwe zieda sostanzjali fl-importazzjonijiet bi prezzijiet li huma l-oggett ta’
dumping mill-pajjiz ikkoncernat xaktarx li twassal ghal aktar hsara ghall-industrija tal-Unjoni, jekk dawn il-mizuri jithal-
lew jiskadu.

Finalment, l-applikant jallega li t-tnehhija parzjali tal-hsara sehhet l-aktar minhabba l-ezistenza tal-mizuri u li jekk
il-mizuri jithallew jiskadu, kull rikorrenza ta’ importazzjonijiet sostanzjali bi prezzijiet ta’ dumping mill-pajjiz ikkoncer-
nat x'aktarx twassal ghal rikorrenza ta’ hsara ghall-industrija tal-Unjoni.

5. Proc¢edura

Wara li gie ddeterminat, b'segwitu ghal konsultazzjoni mal-Kumitat stabbilit skont I-Artikolu 15(1) tar-Regolament
baziku, li tezisti bizzejjed evidenza biex jigi ggustifikat il-bidu ta’ riezami ta’ skadenza, il-Kummissjoni b'dan taghti bidu
ghal riezami skont l-Artikolu 11(2) tar-Regolament baziku.

Ir-riezami ta’ skadenza se jiddetermina jekk huwiex probabbli li l-iskadenza tal-mizuri twassal ghall-kontinwazzjoni jew
ghar-rikorrenza tad-dumping tal-prodott taht riezami li jorigina mill-pajjiz ikkoncernat, kif ukoll ghall-kontinwazzjoni
jew ghar-rikorrenza ta’ hsara ghall-industrija tal-Unjoni.

5.1. Il-perjodu ta’ investigazzjoni tar-riezami u l-perjodu kkunsidrat

L-investigazzjoni ta’ kontinwazzjoni jew ta’ rikorrenza ta’ dumping se tkopri l-perjodu mill-1 ta’ Ottubru 2016
sat-30 ta’ Settembru 2017 (“il-perjodu tal-investigazzjoni ta’ riezami”). L-istharrig dwar ix-xejriet rilevanti ghall-valutaz-
zjoni tal-probabbilta ta’ kontinwazzjoni jew ta’ rikorrenza ta’ hsara jkopri l-perjodu mill-1 ta’ Jannar 2014 sa tmiem
il-perjodu tal-investigazzjoni ta’ riezami (“il-perjodu kkunsidrat”).

5.2.  Procedura ghad-determinazzjoni tal-probabbilta ta’ kontinwazzjoni jew ta’ rikorrenza ta’ dumping

Il-produtturi esportaturi () tal-prodott taht riezami mill-pajjiz ikkoncernat, inkluzi dawk li ma kkooperawx fl-investigaz-
zjonijiet li wasslu ghall-mizuri fis-sehh, huma mistiedna jippartecipaw fl-investigazzjoni tal-Kummissjoni.

5.2.1. Investigazzjoni tal-produtturi esportaturi

Procedura ghall-ghazla tal-produtturi esportaturi li jridu jigu investigati fir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina

Kampjunar

Minhabba li jidher li hemm ghadd kbir ta’ produtturi esportaturi mir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina li huma involuti
fdan ir-riezami ta’ skadenza, u sabiex tlesti l-investigazzjoni fl-iskadenzi statutorji, il-Kummissjoni tista’ tillimita
l-produtturi esportaturi li ghandhom jigu investigati ghal ghadd ragonevoli billi taghzel kampjun (dan il-process jissejjah
ukoll “kampjunar”). Il-kampjunar se jsir b’konformita mal-Artikolu 17 tar-Regolament baziku.

Sabiex il-Kummissjoni tkun tista’ tiddeciedi jekk il-kampjunar huwiex mehtieg, u jekk dan ikun il-kaz, biex taghzel
kampjun, il-produtturi esportaturi kollha, jew ir-rapprezentanti taghhom, inkluzi dawk li ma kkooperawx fl-investigaz-
zjonijiet i wasslu ghall-mizuri soggetti ghal dan ir-riezami, huma hawnhekk mitluba jipprezentaw lilhom infushom Iill-
Kummissjoni. Dawn il-partijiet iridu jaghmlu dan fi Zmien 15-il jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika
f1I-Gurnal Uffigjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx specifikat mod iehor, billi jipprovdu lill-Kummissjoni bl-infor-
mazzjoni dwar il-kumpanija/kumpaniji taghhom, kif mitlub fl-Anness I ta’ din in-Notifika.

Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li tkun mehtiega ghall-ghazla tal-kampjun tal-produtturi esportaturi,
il-Kummissjoni se tikkuntattja wkoll lill-awtoritajiet tar-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina u tista’ tikkuntattja lil kull asso¢-
jazzjoni maghrufa ta’ produtturi esportaturi.

Kull parti interessata li tixtieq tipprezenta kwalunkwe informazzjoni rilevanti ohra rigward l-ghazla tal-kampjun, min-
barra l-informazzjoni mitluba hawn fuq, trid taghmel dan fi zmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika
f1I-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx specifikat mod iehor.

Jekk ikun mehtieg kampjun, il-produtturi esportaturi jintghazlu abbazi tal-akbar volum rapprezentattiv ta’ produzzjoni,
bejgh jew esportazzjonijiet li jista’ ragonevolment jigi investigat fiz-zmien disponibbli. Il-produtturi esportaturi kollha
maghrufa, l-awtoritajiet tal-pajjiz ikkoncernat u l-asso¢jazzjonijiet ta’ produtturi esportaturi se jigu mgharrfa mill-Kum-
missjoni, permezz tal-awtoritajiet tal-pajjizi kkoncernati jekk ikun xieraq, dwar il-kumpaniji maghzula biex ikunu
fil-kampjun.

(*) Produttur esportatur huwa kull kumpanija fil-pajjizi kkoncernati li tipproduci u tesporta l-prodott riezaminat lejn is-suq tal-Unjoni,
kemm direttament kif ukoll permezz ta’ parti terza, inkluza kull kumpanija relatata maghha involuta fil-produzzjoni, fil-bejgh domes-
tiku jew fl-esportazzjonijiet tal-prodott taht riezami.
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Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li tkun mehtiega ghall-investigazzjoni taghha fir-rigward tal-produtturi esporta-
turi, il-Kummissjoni se tibghat kwestjonarji lill-produtturi esportaturi maghzula ghall-kampjun, lil kull asso¢jazzjoni
maghrufa ta’ produtturi esportaturi, u lill-awtoritajiet tar-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina.

II-produtturi esportaturi kollha maghzula biex ikunu fil-kampjun se jkollhom jipprezentaw kwestjonarju mimli fi Zmien
37 jum mid-data tan-notifika tal-ghazla tal-kampjun, sakemm ma jkunx specifikat mod ichor.

Minghajr pregudizzju ghall-applikazzjoni possibbli tal-Artikolu 18 tar-Regolament baziku, il-kumpaniji li jkunu qablu
mal-inkluzjoni possibbli taghhom fil-kampjun izda li ma jintghazlux biex ikunu fil-kampjun se jitgiesu li jkunu kkoope-
raw (“il-produtturi esportaturi li kkooperaw izda mhux inkluzi fil-kampjun”). Id-dazju antidumping li jista’ jigi applikat
ghall-importazzjonijiet mill-produtturi esportaturi li kkooperaw izda mhux inkluzi fil-kampjun ma jkunx jagbez
il-margni tal-medja ponderata ta’ dumping stabbilit ghall-produtturi esportaturi fil-kampjun (').

5.2.2. Procedura addizzjonali fir-rigward tal-produtturi esportaturi fir-Repubblika tal-Poplu taé-Cina
Ghazla ta’ pajjiz terz b'ekonomija tas-suq

Fkonformitd mal-Artikolu 2(7)(a) tar-Regolament baziku, fil-kaz ta’ importazzjonijiet mir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina,
il-valur normali normalment jigi stabbilit abbazi tal-prezz jew tal-valur mahdum fpajjiz terz b’ekonomija tas-suq, jew
il-prezz minn dan il-pajjiz terz ghall-pajjizi 1-ohra, inkluza 1-Unjoni, jew fejn dawn ma jkunux possibbli, fuq kull bazi
ohra ragonevoli, inkluz il-prezz attwalment imhallas jew li jrid jithallas fl-Unjoni ghal prodott simili, aggustat kif xieraq
jekk mehtieg sabiex jinkludi margni ta’ profitt ragonevoli.

Ghal dan l-ghan il-Kummissjoni se taghzel pajjiz terz b’ekonomija tas-suq adattat. Fl-investigazzjoni ta’ qabel, I-Indja
intuzat bhala pajjiz terz b’ekonomija tas-suq sabiex jigi stabbilit il-valur normali fir-rigward tal-pajjiz ikkoncernat. Ghall-
fini tal-investigazzjoni attwali, il-Kummissjoni tipprevedi li tuza l-prezzijiet fl-Unjoni. Skont l-informazzjoni disponibbli
lill-Kummissjoni, produtturi ohrajn tal-Unjoni b’ekonomija tas-suq jistghu jkunu lokalizzati fl-Indja, in-Nigerja, it-Turkija
u New Zealand.

[I-Kummissjoni, bl-ghan li fl-ahhar nett taghzel pajjiz terz b'ekonomija tas-suq, se tezamina jekk hemmx produzzjoni
u bejgh tal-prodott taht riezami fdawk il-pajjizi terzi b'ekonomija tas-suq li dwarhom hemm indikazzjonijiet li tezisti
l-produzzjoni tal-prodott taht riezami. Il-partijiet interessati huma b'dan mistiedna jikkummentaw dwar l-ghazla
tal-pajjiz terz b’ekonomija tas-suq fi Zmien 10 ijiem mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fll-Gurnal Uffi¢jali
tal-Unjoni Ewropea.

5.2.3. Investigazzjoni ta’ importaturi mhux relatati (%) ()

Importaturi mhux relatati tal-prodott taht riezami mill-pajjiz ikkoncernat lejn I-Unjoni, inkluzi dawk li ma kkooperawx
fl-investigazzjoni li wasslet ghall-mizuri fis-sehh, huma mistiedna jippartecipaw f'din l-investigazzjoni.

Minhabba l-ghadd potenzjalment kbir ta’ importaturi mhux relatati involuti fdan ir-riezami ta’ skadenza u sabiex tlesti
l-investigazzjoni fil-limitu tal-iskadenzi statutorji, il-Kummissjoni tista’ tillimita ghal ghadd ragonevoli l-importaturi
mhux relatati li se jkunu investigati billi taghzel kampjun (dan il-process jissejjah ukoll “kampjunar”). Il-kampjunar se jsir
b’konformita mal-Artikolu 17 tar-Regolament baziku.

(") B’konformita mal-Artikolu 9(6) tar-Regolament baziku, kull margni zero u de minimis, u margnijiet stabbiliti skont i¢-¢irkostanzi desk-
ritti fl-Artikolu 18 tar-Regolament baziku se jitwarrbu.

(* Ghall-kampjun jistghu jintghazlu biss l-importaturi li mhumiex relatati mal-produttur esportatur. L-importaturi li huma relatati
mal-produtturi esportaturi jridu jimlew Il-Anness I tal-kwestjonarju ghal dawn il-produtturi esportaturi. B’konformita
mal-Artikolu 127 tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2447 tal-24 ta’ Novembru 2015 li jistabbilixxi
regoli dettaljati ghall-implimentazzjoni ta’ certi dispozizzjonijiet tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill li jistabbilixxi 1-Kodi¢i Doganali tal-Unjoni (GU L 343, 29.12.2015, p. 558), zewg persuni ghandhom jitgiesu li jkunu
relalati jekk: (a) ikunu uffi¢jali jew diretturi tan-negozju tal-persuna l-ohra; (b) ikunu sogji rikonoxxuti legalment fin-negozju; (c) ikunu
min ihaddem u l-impjegat; (d) parti terza tippossjedi jew tikkontrolla jew izzZomm direttament jew indirettament 5% jew aktar
tal-azzjoni bid-dritt tal-vot jew l-ishma pendenti tat-tnejn li huma; (e) wiehed minnhom direttament jew indirettament jikkontrolla lill-
iehor; (f) it-tnejn li huma jkunu direttament jew indirettament ikkontrollati minn terza persuna; (g) flimkien jikkontrollaw persuna
terza direttament jew indirettament; jew (h) ikunu membri tal-istess familja. Persuni ghandhom jitgiesu li jkunu membri tal-istess
familja jekk ikollhom ir-relazzjonijiet segwenti bejniethom biss: (i) konjugi, (ii) genitur u wild, (iii) ahwa (sew jekk mill-istess genituri
jew ahwa minn genitur wiched), (iv) nannu jew nanna u neputi jew neputija, (v) ziju jew zija u neputi jew neputija, (vi) genitur
tar-rispett u wild tar-rispett, (vii) ahwa tar-rispett. Fkonformita mal-Artikolu 5(4) tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 2013 li jistabbilixxi 1-Kodi¢i Doganali tal-Unjoni (GU L 269, 10.10.2013, p. 1), “persuna”
tfisser persuna fizika, persuna guridika u kwalunkwe assoc¢jazzjoni ta’ persuni li mhijiex persuna guridika izda li hi rikonoxxuta taht
il-ligi tal-Unjoni jew nazzjonali bhala li jkollha l-kapacita biex taghmel atti legali.

Id-dejta moghtija minn importaturi mhux relatati tista’ tintuza wkoll biex jigu ezaminati aspetti ohra ta’ din l-investigazzjoni, apparti
milli biex jigi stabbilit id-dumping.

-
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Biex il-Kummissjoni tkun tista’ tiddeciedi jekk huwiex mehtieg il-kampjunar, u jekk dan ikun il-kaz, biex taghzel kamp-
jun, l-importaturi mhux relatati kollha, jew ir-rapprezentanti taghhom, inkluzi dawk li ma kkooperawx fl-investigazzjoni
li wassal ghall-mizuri soggetti ghal dan ir-riezami, qeghdin b’dan jintalbu jipprezentaw lilhom infushom lill-Kummiss-
joni. Dawn il-partijiet iridu jaghmlu dan fi Zmien 15-il jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fIl-Gurnal
Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx specifikat mod iehor, billi jipprovdu lill-Kummissjoni bl-informazzjoni
dwar il-kumpanija/i taghhom, kif mitlub fl-Anness II ta’ din in-Notifika.

Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li tkun mehtiega ghall-ghazla tal-kampjun ta’ importaturi mhux relatati,
il-Kummissjoni tista’ tikkuntattja wkoll lil kull asso¢jazzjoni maghrufa ta’ importaturi.

Kull parti interessata li tixtieq tipprezenta kwalunkwe informazzjoni rilevanti ohra rigward l-ghazla tal-kampjun, min-
barra l-informazzjoni mitluba hawn fuq, trid taghmel dan fi Zmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika
f1I-Gurnal Uffigali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx specifikat mod ichor.

Jekk ikun hemm bzonn ta’ kampjun, l-importaturi jistghu jintghazlu abbazi tal-akbar volum rapprezentattiv ta’ bejgh
tal-prodott taht riezami fl-Unjoni i jista’ jigi investigat b'mod ragonevoli fiz-zmien disponibbli. L-importaturi mhux
relatati u l-assoc¢jazzjonijiet ta’ importaturi kollha maghrufa se jigu mgharrfa mill-Kummissjoni dwar il-kumpaniji li
ntghazlu ghall-kampjun.

Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li tkun mehtiega ghall-investigazzjoni taghha, il-Kummissjoni se tibghat kwest-
jonarji lill-importaturi mhux relatati inkluzi fil-kampjun u lil kull asso¢jazzjoni maghrufa ta’ importaturi. Dawn il-parti-
jiet ghandhom jibghatu I-kwestjonarju mimli fi zmien 37 jum mid-data tan-notifika tal-ghazla tal-kampjun, sakemm ma
jkunx specifikat mod iehor.

5.3.  Procedura biex tigi ddeterminata l-probabbilta ta’ kontinwazzjoni jew ta’ rikorrenza ta’ hsara

Sabiex jigi stabbilit jekk hemmx probabbilta ta’ kontinwazzjoni tal-hsara lill-industrija tal-Unjoni, il-produtturi fl-Unjoni
tal-prodott taht riezami huma mistiedna jiehdu sehem fl-investigazzjoni tal-Kummissjoni.

5.3.1. Investigazzjoni dwar il-produtturi tal-Unjoni

Sabiex tikseb l-informazzjoni li jidhrilha li hija mehtiega ghall-investigazzjoni taghha fir-rigward tal-produtturi
tal-Unjoni, il-Kummissjoni se tibghat kwestjonarji lill-produtturi maghrufa tal-Unjoni jew lil produtturi rapprezentattivi
tal-Unjoni u lil kwalunkwe assoc¢jazzjoni maghrufa ta’ produtturi tal-Unjoni, inkluzi dawk li ma kkooperawx fl-investi-
gazzjoni li wasslet ghall-mizuri suggetti ghar-riezami prezenti.

Il-produtturi tal-Unjoni u l-assoc¢jazzjonijiet tal-produtturi fl-Unjoni msemmija fuq iridu jibghatu I-kwestjonarju mimli fi
zmien 37 jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fII-Gurnal Uffigjali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jigix
specifikat mod iehor.

Kull produttur tal-Unjoni u assocjazzjoni tal-produtturi tal-Unjoni huma mistiedna jikkuntattjaw lill-Kummissjoni prefe-
ribbilment bl-email, minnufih iZda mhux aktar tard minn 15-il jum wara l-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fII-Gurnal
Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea, sakemm ma jkunx specifkat mod iehor, biex jipprezentaw ruhhom u jitolbu kwestjonarju.

5.4.  Procedura ghall-valutazzjoni tal-interess tal-Unjoni

Jekk tigi kkonfermata l-probabbilta ta’ kontinwazzjoni jew ta’ rikorrenza ta’ dumping u hsara, se tittiehed decizjoni,
skont l-Artikolu 21 tar-Regolament baziku, dwar jekk iz-zamma tal-mizuri antidumping tmurx kontra l-interess
tal-Unjoni. Il-produtturi tal-Unjoni, l-importaturi u l-asso¢jazzjonijiet rapprezentattivi taghhom, l-utenti u l-asso¢jazzjo-
nijiet rapprezentattivi taghhom u l-organizzazzjonijiet rapprezentattivi tal-konsumatur huma mistiedna jipprezentaw
ruhhom fi Zmien 15-il jum mid-data ta’ pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika £1l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea, sakemm
ma jkunx specifikat mod iehor. Sabiex jichdu sehem fl-investigazzjoni, l-organizzazzjonijiet rapprezentattivi tal-konsu-
matur iridu juru, fl-istess skadenza, li hemm rabta oggettiva bejn l-attivitajiet taghhom u l-prodott taht riezami.

Il-partijiet li jipprezentaw ruhhom sal-limitu ta’ zmien ta’ hawn fuq jistghu jipprovdu lill-Kummissjoni b’informazzjoni
dwar l-interess tal-Unjoni fi zmien 37 jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fIl-Gurnal Uffigjali tal-Unjoni
Ewropea, sakemm ma jkunx specifikat mod iehor. Din l-informazzjoni tista’ tinghata jew fformat hieles jew billi jimtela
kwestjonarju mhejji mill-Kummissjoni. Fkull kaz, l-informazzjoni moghtija skont l-Artikolu 21 titqies biss jekk, meta
tigi pprezentata, tkun sostnuta b'evidenza fattwali.

5.5.  Sottomissjonijiet ohrajn bil-miktub

Soggetti ghad-dispozizzjonijiet ta’ dan l-avviz, il-partijiet interessati kollha huma b’dan mistiedna juru fehmiethom, jip-
prezentaw l-informazzjoni u jipprovdu evidenza ta’ sostenn. Sakemm ma jkunx specifikat mod iehor, din l-informaz-
zjoni u l-evidenza ta’ sostenn iridu jaslu ghand il-Kummissjoni fi zmien 37 jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din
in-Notifika f1I-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea.



6.12.2017 1-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea C416[19

5.6.  Possibbilta ta’ smigh mis-servizzi ta’ investigazzjoni tal-Kummissjoni

I-partijiet kollha interessati jistghu jitolbu li jinstemghu mis-servizzi ta’ investigazzjoni tal-Kummissjoni. Kull talba ghal
smigh trid issir bil-miktub u trid tispecifika r-ragunijiet ghat-talba. Ghal seduti ta’ smigh dwar kwistjonijiet li jkollhom
x’jagsmu mal-fazi inizjali tal-investigazzjoni, it-talba trid tigi pprezentata fi zmien 15-il jum mid-data tal-pubblikazzjoni
ta’ din in-Notifika fII-Gurnal Uffigjali tal-Unjoni Ewropea. Wara dan, it-talba ghal smigh trid titressaq fil-limitu tal-iska-
denzi specifici stabbiliti mill-Kummissjoni fil-komunikazzjoni taghha mal-partijiet.

5.7.  Istruzzjonijiet ghas-sottomissjonijiet bil-miktub u biex jintbaghtu l-kwestjonarji mimlija u l-korrispondenza

L-informazzjoni mibghuta lill-Kummissjoni ghall-fini tal-investigazzjonijiet ghad-difiza tal-kummer¢ hija hielsa mid-drit-
tijiet tal-awtur. il-partijiet interessati, gabel ma jipprezentaw lill-Kummissjoni informazzjoni ufjew data soggetti ghad-
drittijiet tal-awtur ta’ terzi persuni, iridu jitolbu permess specifiku lid-detentur tad-drittijiet li jippermetti b’'mod esplicitu
(@) li -Kummissjoni tuza l-informazzjoni u d-data ghall-iskop ta’ dan il-procediment tad-difiza tal-kummerc¢ u (b) li tip-
provdi l-informazzjoni ufjew id-data lill-partijiet interessati fdin l-investigazzjoni f'ghamla li tippermettilhom li jezerci-
taw id-dritt tad-difiza taghhom.

Is-sottomissjonijiet kollha bil-miktub, inkluza l-informazzjoni mitluba f'din in-Notifika, il-kwestjonarji mimlija u I-korris-
pondenza pprovduta mill-partijiet interessati li ghaliha jintalab trattament kunfidenzjali ghandhom ikunu mmarkati
bhala “Ristrett” (!).

Partijiet interessati li jipprovdu informazzjoni “Ristretta” huma rikjesti li jaghtu sommarji mhux kunfidenzjali ta’ din
l-informazzjoni skont I-Artikolu 19(2) tar-Regolament baziku, li jigu mmarkati “For inspection by interested parties”
(Ghall-ispezzjoni mill-partijiet interessati). Dawn is-sommarji jridu jkunu ddettaljati tant li jippermettu li l-qofol tal-infor-
mazzjoni mressqa b'mod kunfidenzjali jinftichem ragonevolment. Jekk parti interessata li tipprezenta informazzjoni
kunfidenzjali ma tipprovdix sommarju mhux kunfidenzjali taghha fil-format u l-kwalita mitlubin, din l-informazzjoni
tista’ tigi injorata.

Il-partijiet interessati huma mistiedna jressqu s-sottomissjonijiet u t-talbiet kollha permezz ta’ ittra elettronika inkluzi
dokumenti skennjati ta’ prokuri u ta’ certifikazzjoni, bl-eccezzjoni ta’ twegibiet voluminuzi li ghandhom jitressqu fuq
CD-ROM jew DVD personalment jew permezz ta’ ittra registrata.

Meta juzaw il-posta elettronika, il-partijiet interessati jesprimu l-qbil taghhom mar-regoli applikabbli ghas-sottomissjoni-
jiet elettroni¢i li jinsabu fid-dokument “KORRISPONDENZA MAL-KUMMISSJONI EWROPEA FKAZIJIET TA’ DIFIZA
TAL-KUMMERC” ippubblikat fuq is-sit web tad-Direttorat Generali ghall-Kummeré: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/
2011/juneftradoc_148003.pdf

Il-partijiet interessati jridu jindikaw isimhom, l-indirizz, in-numru tat-telefown u indirizz tal-posta elettronika validu
u jridu jizguraw li l-indirizz elettroniku pprovdut ikun indirizz elettroniku tax-xoghol uffi¢jali li jahdem u li jigi ¢cekkjat
kuljum. Ladarba jinghataw id-dettalji ta’ kuntatt, il-Kummissjoni tikkomunika mal-partijiet interessati permezz tal-posta
elettronika biss, dment li ma jkunx hemm talba specifika li d-dokumenti kollha mill-Kummissjoni jintbaghtu b'mezz
iehor ta’ komunikazzjoni jew dment li n-natura tad-dokument li ghandu jintbaghat ma tkunx tehtieg l-uzu tal-posta
registrata. Ghal aktar regoli u informazzjoni dwar il-korrispondenza mal-Kummissjoni inkluzi I-principji li japplikaw
ghas-sottomissjonijiet bil-posta elettronika, il-partijiet interessati jenhtieg li jikkonsultaw l-istruzzjonijiet ta’ komunikaz-
zjoni mal-partijiet interessati msemmija hawn fug.

L-indirizz tal-Kummissjoni ghall-korrispondenza:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Uffic¢ju: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Email: TRADE-AD-chamois@ec.europa.eu

6. Nugqgqas ta’ kooperazzjoni

Fkazijiet fejn xi parti interessata tirrifjuta l-access jew ma tipprovdix l-informazzjoni mehtiega fil-limiti ta’ skadenza
stipulati, jew tfixkel b'mod sinifikanti l-investigazzjoni, is-sejbiet, pozittivi jew negattivi, jistghu jsiru fuq il-bazi tal-fatti
disponibbli, skont 1-Artikolu 18 tar-Regolament baziku.

(") Dokument “Ristrett” huwa dokument megqjus kunfidenzjali skont l-Artikolu 19 tar-Regolament baziku u l-Artikolu 6 tal-Ftehim
tad-WTO dwar l-Implimentazzjoni tal-Artikolu VI tal-GATT 1994 (il-Ftehim Antidumping). Huwa wkoll dokument protett skont
I-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (GU L 145, 31.5.2001, p. 43).


http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:TRADE-AD-chamois@ec.europa.eu
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Meta jinstab li xi parti interessata tkun tat informazzjoni falza jew qarrieqa, l-informazzjoni tista’ tigi injorata u jistghu
jintuzaw il-fatti disponibbli.

Jekk parti interessata ma tikkooperax jew tikkoopera parzjalment biss u s-sejbiet ghalhekk ikunu bbazati fuq fatti dispo-
nibbli skont 1-Artikolu 18 tar-Regolament baziku, ir-rizultat jista’ jkun anqas favorevoli ghal dik il-parti milli kieku tkun
ikkooperat.

In-nuqgqas li tinghata twegiba kompjuterizzata ma jigix ikkunsidrat bhala nuqqas ta’ kooperazzjoni, dment li I-parti inte-
ressata turi li biex tipprezenta t-twegiba kif mitlub ikun iwassal ghal piz zejjed mhux ragonevoli jew kost addizzjonali
mhux ragonevoli. Il-parti interessata jenhtieg li tikkuntattja I-Kummissjoni immedjatament.

7. Uffigjal tas-Seduta

[l-partijiet interessati jistghu jitolbu l-intervent tal-Uffi¢jal tas-Seduta fi procedimenti kummerdjali. L-Uffi¢jal tas-Seduta
jaghmilha ta’ medjatur bejn il-partijiet interessati u s-servizzi ta’ investigazzjoni tal-Kummissjoni. L-Uffi¢jal tas-Seduta
jirriezamina t-talbiet ghall-access tal-fajl, it-tilwim dwar il-kunfidenzjalita tad-dokumenti, it-talbiet ghall-estensjoni
tal-limiti taz-zmien u t-talbiet minn partijiet terzi ghal smigh. L-Uffi¢jal tas-Seduta jista’ jorganizza smigh ma’ parti inte-
ressata individwali u jaghmilha ta’ medjatur biex jizgura li d-drittijiet tad-difiza tal-partijiet interessati jkunu qed jit-
haddmu b'mod shih.

It-talba ghal seduta ta’ smigh mal-Uffi¢jal tas-Seduta trid issir bil-miktub u ghandhom jigu specifikati r-ragunijiet ghat-
talba. Ghal seduti ta’ smigh dwar kwistjonijiet li jkollhom xjaqsmu mal-fazi inizjali tal-investigazzjoni, it-talba trid tigi
pprezentata fi Zzmien 15-il jum mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ din in-Notifika fIl-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea.
Wara dan, it-talba ghal smigh trid titressaq fl-iskadenzi specifici stipulati mill-Kummissjoni fil-komunikazzjoni taghha
mal-partijiet.

Ghal aktar informazzjoni u ghad-dettalji ta’ kuntatt, il-partijiet interessati jistghu jikkonsultaw il-pagni web tal-Uffi¢jal
tas-Seduta fuq is-sit web tad-DG Kummer¢: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Skeda tal-investigazzjoni

L-investigazzjoni tintemm, skont I-Artikolu 11(5) tar-Regolament baziku, fi zmien 15-il xahar mid-data tal-pubblikaz-
zjoni ta’ din in-Notifika fII-Gurnal Uffijali tal-Unjoni Ewropea.

9. Possibbilta li jintalab riezami skont lI-Artikolu 11(3) tar-Regolament baziku

Billi dan ir-riezami fil-kuntest tal-iskadenza qed jitnieda fkonformita mad-dispozizzjonijiet tal-Artikolu 11(2)
tar-Regolament baziku, il-konkluzjonijiet tieghu mhux se jwasslu biex il-mizuri eZistenti jigu emendati izda biex dawn
il-mizuri jithassru jew jinzammu skont 1-Artikolu 11(6) tar-Regolament baziku.

Jekk xi parti interessata tqis li jkun iggustifikat li jsir riezami tal-mizuri, sabiex ikun possibbli li I-mizuri jigu emendati,
din il-parti tista’ titlob li jsir riezami skont I-Artikolu 11(3) tar-Regolament baziku.

I-partijiet li jixtiequ jitolbu ghal riezami ta’ dan it-tip, li jsir indipendentement mir-riezami ta’ skadenza msemmi fdin
in-notifika, jistghu jikkuntattjaw lill-Kummissjoni fl-indirizz moghti hawn fug.
10.  Ipprocessar ta’ dejta personali

Id-dejta personali kollha migbura fdin l-investigazzjoni tigi trattata skont ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Dicembru 2000 dwar il-protezzjoni tal-individwi fir-rigward tal-ipprocessar ta’ data
personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunita u dwar il-moviment liberu ta’ dik id-data (!).

() GULS, 12.1.2001, p. 1.


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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ANNESS |

[0  Verzjoni “Ristretta” (")

[  Verzjoni “Ghall-ispezzjoni mill-partijiet interessati”

(immarka I-kaxxa rilevanti)

PROCEDURA TA’ ANTIDUMPING RIGWARD L-IMPORTAZZJONIJIET TA' CERTA GILDA TAL-KAMOXXA LI
TORIGINA FIR-REPUBBLIKA TAL-POPLU TAC-CINA

INFORMAZZJONI GHALL-GHAZLA TAL-KAMPJUN TAL-PRODUTTURI ESPORTATURI FIR-REPUBBLIKA
TAL-POPLU TAC-CINA

Din il-formola hija mfassla biex tghin lill-produtturi esportaturi fir-Repubblika tal-Poplu taé-Cina jipprovdu l-informazzjoni mitluba
ghall-kampjunar skont il-punt 5.2.1. tan-Notifika ta' Bidu.

Kemm il-verzjoni “Ristretta” kif ukoll il-verzjoni “Ghall-ispezzjoni mill-partijiet interessati” ghandhom jintbaghtu lura lill-Kummiss-
joni kif stipulat fin-Notifika ta’ Bidu.

1. DETTALJI TAL-IDENTITA U TAL-KUNTATT
Aghti d-dettalji li gejjin dwar il-kumpanija tieghek:

Isem il-kumpanija

Indirizz

Persuna ta’ kuntatt

Indirizz tal-posta elettronika

Telefon

Faks

2. FATTURAT, VOLUM TAL-BEJGH, PRODUZZJONI U KAPACITA TA' PRODUZZJONI
Fir-rigward tal-prodott investigat kif definit fin-Notifika ta’ Bidu u li jorigina mill-pajjiz ikkoncernat, ghall-perjodu tal-investigaz-
zjoni ta' riezami definit fit-Tagsima 5.1 tan-Notifika, jekk joghgbok indika I-bejgh f'esportazzjonijiet lejn I-Unjoni ghal kull wiehed
mit-28 Stat Membru () separatament u f'daqqa, il-bejgh f'esportazzjonijiet lejn il-bgija tad-dinja (bhala total u I-hames I-ikbar
pajjizi importaturi), il-bejgh domestiku, il-produzzjoni u I|-kapacita ta’ produzzjoni. Iddikjara l-unita tal-piz jew tal-volum
u |-munita uzata.

Tabella |

Fatturat, volum tal-bejgh

Valur fil-munita
Specifika I-unita ta’ kejl tal-kontabbilta
Specifika I-munita uzata

Bejgh f'esportazzjonijiet lejn I-Unjoni ghal kull wie- | Total:
hed mit-28 Stat Membru separatament u kollha -
f'daqqa, tal-prodott li ged jigi riezaminat, manifattu- | Semmi kull Stat
rat mill-kumpanija tieghek Membru ('):

Bejgh f'esportazzjonijiet tal-prodott li qed jigi rieza- | Total:
minat, manifatturat mill-kumpanija tieghek lejn -
il-baija tad-dinja Semmi |-hames
(5) pajjizi li I-aktar jim-
portaw u aghti
l-volumi u l-valuri
rispettivi (1)

() Dan id-dokument huwa ghal uzu intern biss. Dan huwa protett skont I-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill (GU L 145, 31.5.2001, p. 43). Huwa dokument kunfidenzjali skont I-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill tat-8 ta' Gunju 2016 dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oggett ta' dumping minn pajjizi mhux membri tal-Unjoni
Ewropea (GU L 176, 30.6.2016, p. 21) u |-Artikolu 6 tal-Ftehim tad-WTO dwar I-Implimentazzjoni tal-Artikolu VI tal-GATT 1994 (lI-Ftehim
Antidumping).

1t-28 Stat Membru tal-Unjoni Ewropea huma: II-Belgju, il-Bulgarija, ir-Repubblika Ceka, id-Danimarka, il-Germanja, I-Estonja, I-Irlanda, il-Grecja,
Spanija, Franza, il-Kroazja, I-Italja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, I-Ungerija, Malta, in-Netherlands, |-Awstrija, il-Polonja, il-Portugall,
ir-Rumanija, is-Slovenja, is-Slovakkja, il-Finlandja, |-lzvezja, u r-Renju Unit.

)
N
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Valur fil-munita
Spedifika I-unita ta’ kejl tal-kontabbilta
Specifika I-munita uzata

ll-bejgh domestiku tal-prodott li qed jigi riezaminat,
manifatturat mill-kumpanija tieghek

(") Zid ringieli addizzjonali jekk mehtieg.

Tabella Il

ll-produzzjoni u I-kapacita ta’ produzzjoni

Specifika l-unita ta’ kejl

ll-produzzjoni kumplessiva tal-kumpanija tieghek tal-prodott li qed jigi
riezaminat

ll-kapacita ta' produzzjoni tal-kumpanija tieghek tal-prodott li ged jigi
riezaminat

3. ATTIVITAJIET TAL-KUMPANIJA TIEGHEK U TAL-KUMPANIJI RELATATI (')

Aghti dettalji tal-attivitajiet precizi tal-kumpanija u I-kumpaniji relatati kollha (jekk joghgbok elenkahom u ddikjara r-relazzjoni
taghhom mal-kumpanija tieghek) involuti fil-produzzjoni u/jew fil-bejgh (f’esportazzjonijiet u/jew domestiku) tal-prodott li ged jigi
riezaminat. Attivitajiet bhal dawn jistghu jinkludu x-xiri tal-prodott li qed jigi riezaminat jew il-produzzjoni tieghu skont arranga-
menti sottokuntrattwali, jew l-ipprocessar jew in-negozjar tal-prodott li ged jigi riezaminat, izda mhumiex limitati ghal dawn
biss.

Isem u lokalita tal-kumpanija Attivitajiet Relazzjoni

4. INFORMAZZJONI OHRA

Aghti kull informazzjoni rilevanti ohra li I-kumpanija tqgis li tkun utli biex tghin lill-Kummissjoni fl-ghazla tal-kampjun.

5. 1C-CERTIFIKAZZJONI

Meta tipprovdi l-informazzjoni ta' hawn fuq, il-kumpanija tkun ged tagbel mal-inkluzjoni possibbli taghha fil-kampjun. Jekk
il-kumpanija tintghazel biex tkun parti mill-kampjun, dan ifisser li trid timla kwestjonarju u tacc¢etta li ssirilha zjara fil-post
sabiex jigu vverifikati t-twegibiet taghha. Jekk il-kumpanija tindika li ma tagbilx mal-possibbilta li tigi inkluza fil-kampjun, din
titgies li ma kkooperatx fl-investigazzjoni. ll-konkluzjonijiet tal-Kummissjoni ghall-produtturi esportaturi li ma jikkooperawx jis-
sejsu fuq il-fatti disponibbli u r-rizultat jista' jkun ingas favorevoli ghal dik il-kumpanija milli kieku tkun ikkooperat.

Firma tal-uffi¢jal awtorizzat:
Isem u titlu tal-ufficjal awtorizzat:

Data:

(") B’konformita mal-Artikolu 127 tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2447 tal-24 ta’ Novembru 2015 li jistabbilixxi regoli
dettaljati ghall-implimentazzjoni ta’ certi dispozizzjonijiet tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi
|-Kodi¢i Doganali tal-Unjoni, zewg persuni ghandhom jitgiesu li jkunu relalati jekk: (a) ikunu ufficjali jew diretturi tan-negozju tal-persuna I-ohra;
(b) ikunu socji rikonoxxuti legalment fin-negozju; (c) ikunu min ihaddem u l-impjegat; (d) parti terza tippossjedi jew tikkontrolla jew izzomm
direttament jew indirettament 5 % jew aktar tal-azzjoni bid-dritt tal-vot jew l-ishma pendenti tat-tnejn li huma; (e) wiehed minnhom direttament
jew indirettament jikkontrolla lill-iehor; (f) it-tnejn li huma jkunu direttament jew indirettament ikkontrollati minn terza persuna; (g) flimkien
jikkontrollaw persuna terza direttament jew indirettament; jew (h) ikunu membri tal-istess familja (GU L 343, 29.12.2015, p. 558). Persuni
ghandhom jitgiesu li jkunu memobri tal-istess familja jekk ikollhom ir-relazzjonijiet segwenti bejniethom biss: (i) konjugi, (i) genitur u wild, (i) ahwa
(sew jekk mill-istess genituri jew ahwa minn genitur wiehed), (iv) nannu jew nanna u neputi jew neputija, (v) ziju jew zija u neputi jew neputija,
(vi) genitur tar-rispett u wild tar-rispett, (vii) ahwa tar-rispett. F'konformita mal-Artikolu 5(4) tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 2013 |i jistabbilixxi -Kodic¢i Doganali tal-Unjoni (GU L 269, 10.10.2013, p. 1), “persuna” tfisser persuna
fizika, persuna guridika u kwalunkwe assocjazzjoni ta' persuni li mhijiex persuna guridika izda li hi rikonoxxuta taht il-ligi tal-Unjoni jew nazzjonali
bhala i jkollha |-kapacita biex taghmel atti legali.
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ANNESS II

[0  Verzjoni “Ristretta” (")

[  Verzjoni “Ghall-ispezzjoni mill-partijiet interessati”

(immarka I-kaxxa rilevanti)

PROCEDURA TA’ ANTIDUMPING RIGWARD L-IMPORTAZZJONIJIET TA' CERTA GILDA TAL-KAMOXXA LI
TORIGINA FIR-REPUBBLIKA TAL-POPLU TAC-CINA

INFORMAZZJONI GHALL-GHAZLA TAL-KAMPJUN TA’ IMPORTATURI MHUX RELATATI

Din il-formola hija mfassla biex tghin lill-importaturi mhux relatati jwiegbu ghat-talba ghal informazzjoni marbuta mal-kampjunar
li saret fil-punt 5.2.3. tan-Notifika ta' Bidu.

Kemm il-verzjoni “Ristretta” kif ukoll il-verzjoni “Ghall-ispezzjoni mill-partijiet interessati” ghandhom jintbaghtu lura lill-Kummiss-
joni kif stipulat fin-Notifika ta’ Bidu.

1. DETTALJI TAL-IDENTITA U TAL-KUNTATT
Aghti d-dettalji li gejjin dwar il-kumpanija tieghek:

Isem il-kumpanija

Indirizz

Persuna ta’ kuntatt

Indirizz tal-posta elettronika

Telefon

Faks

2. IL-FATTURAT U L-VOLUM TAL-BEJGH

Nizzel il-fatturat totali tal-kumpanija feuro (EUR), u |-fatturat u I-piz jew il-volum tal-importazzjonijiet fl-Unjoni (%) u I-bejgh mill-
gdid fis-suq tal-Unjoni wara l-importazzjoni mir-Repubblika tal-Poplu ta¢-Cina, matul il-perjodu tal-investigazzjoni ta' riezami,
tal-gilda tal-kamoxxi kif definit fin-Notifika ta’ Bidu u I-piz jew il-volum korrispondenti. Indika l-unita tal-piz jew tal-volum Ii
ntuzat.

Specifika |-unita ta’ kejl Valur f'euro (EUR)

Fatturat totali tal-kumpanija tieghek f'euro (EUR)

Importazzjonijiet fl-Unjoni tal-prodott li ged jigi riezaminat

ll-bejgh mill-gdid fis-suq tal-Unjoni wara [|-importazzjoni
tal-prodott li qed jigi riezaminat mir-Repubblika tal-Poplu
ta¢c-Cina

() Dan id-dokument huwa ghal uzu intern biss. Dan huwa protett skont I-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill (GU L 145, 31.5.2001, p. 43). Huwa dokument kunfidenzjali skont I-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 2016/1036 tal-Parlament Ewro-
pew u tal-Kunsill tat-8 ta' Gunju 2016 dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l-oggett ta' dumping minn pajjizi mhux membri tal-Unjoni
Ewropea (GU L 176, 30.6.2016, p. 21) u |-Artikolu 6 tal-Ftehim tad-WTO dwar I-Implimentazzjoni tal-Artikolu VI tal-GATT 1994 (lI-Ftehim
Antidumping).

(®) 1t-28 Stat Membru tal-Unjoni Ewropea huma: II-Belgju, il-Bulgarija, ir-Repubblika Ceka, id-Danimarka, il-Germanja, I-Estonja, I-Irlanda, il-Grecja,
Spanija, Franza, il-Kroazja, I-Italja, Cipru, il-Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, I-Ungerija, Malta, in-Netherlands, |-Awstrija, il-Polonja, il-Portugall,
ir-Rumanija, is-Slovenja, is-Slovakkja, il-Finlandja, |-lzvezja, u r-Renju Unit.
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3. ATTIVITAJIET TAL-KUMPANIJA TIEGHEK U TAL-KUMPANIJI RELATATI (')

Aghti dettalji tal-attivitajiet precizi tal-kumpanija u I-kumpaniji relatati kollha (jekk joghgbok elenkahom u ddikjara r-relazzjoni
taghhom mal-kumpanija tieghek) involuti fil-produzzjoni u/jew fil-bejgh (f'esportazzjonijiet u/jew domestiku) tal-prodott li ged jigi
riezaminat. Attivitajiet bhal dawn jistghu jinkludu x-xiri tal-prodott li qed jigi riezaminat jew il-produzzjoni tieghu skont arranga-
menti sottokuntrattwali, jew l-ipprocessar jew in-negozjar tal-prodott li ged jigi riezaminat, izda mhumiex limitati ghal dawn
biss.

Isem u lokalita tal-kumpanija Attivitajiet Relazzjoni

4. INFORMAZZJONI OHRA

Aghti kull informazzjoni rilevanti ohra li I-kumpanija tgis li tkun utli biex tghin lill-Kummissjoni fl-ghazla tal-kampjun.

5. 1C-CERTIFIKAZZJONI

Meta tipprovdi l-informazzjoni ta' hawn fuq, il-kumpanija tkun ged tagbel mal-inkluzjoni possibbli taghha fil-kampjun. Jekk
il-kumpanija tintghazel biex tkun parti mill-kampjun, dan ifisser li trid timla kwestjonarju u tacc¢etta li ssirilha zjara fil-post
sabiex jigu vverifikati t-twegibiet taghha. Jekk il-kumpanija tindika li ma tagbilx mal-possibbilta li tigi inkluza fil-kampjun, din
titgies li ma kkooperatx fl-investigazzjoni. Il-konkluzjonijiet tal-Kummissjoni ghall-importaturi li ma jikkooperawx jissejsu fuq
il-fatti disponibbli u r-rizultat jista' jkun inqas favorevoli ghal dik il-kumpanija milli kieku tkun ikkooperat.

Firma tal-uffi¢jal awtorizzat:
Isem u titlu tal-ufficjal awtorizzat:

Data:

(") B’konformita mal-Artikolu 127 tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2015/2447 tal-24 ta’ Novembru 2015 li jistabbilixxi regoli
dettaljati ghall-implimentazzjoni ta’ certi dispozizzjonijiet tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi
|-Kodi¢i Doganali tal-Unjoni, zewg persuni ghandhom jitgiesu li jkunu relalati jekk: (a) ikunu ufficjali jew diretturi tan-negozju tal-persuna I-ohra;
(b) ikunu socji rikonoxxuti legalment fin-negozju; (c) ikunu min ihaddem u l-impjegat; (d) parti terza tippossjedi jew tikkontrolla jew izzomm
direttament jew indirettament 5 % jew aktar tal-azzjoni bid-dritt tal-vot jew l-ishma pendenti tat-tnejn li huma; (e) wiehed minnhom direttament
jew indirettament jikkontrolla lill-iehor; (f) it-tnejn li huma jkunu direttament jew indirettament ikkontrollati minn terza persuna; (g) flimkien
jikkontrollaw persuna terza direttament jew indirettament; jew (h) ikunu membri tal-istess familja (GU L 343, 29.12.2015, p. 558). Persuni
ghandhom jitgiesu li jkunu memobri tal-istess familja jekk ikollhom ir-relazzjonijiet segwenti bejniethom biss: (i) konjugi, (i) genitur u wild, (i) ahwa
(sew jekk mill-istess genituri jew ahwa minn genitur wiehed), (iv) nannu jew nanna u neputi jew neputija, (v) ziju jew zija u neputi jew neputija,
(vi) genitur tar-rispett u wild tar-rispett, (vii) ahwa tar-rispett. F'konformita mal-Artikolu 5(4) tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 2013 |i jistabbilixxi -Kodic¢i Doganali tal-Unjoni (GU L 269, 10.10.2013, p. 1), “persuna” tfisser persuna
fizika, persuna guridika u kwalunkwe assocjazzjoni ta' persuni li mhijiex persuna guridika izda li hi rikonoxxuta taht il-ligi tal-Unjoni jew nazzjonali
bhala i jkollha |-kapacita biex taghmel atti legali.
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PROCEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA
TAL-KOMPETIZZJONI

[L-KUMMISSJONI EWROPEA

Notifika minn qabel ta’ kon¢entrazzjoni
(I-Kaz M.8655 — KKR/LS Mtron/LS Auto)
Kaz li jista’ jigi kkunsidrat ghal procedura ssimplifikata
(Test b'rilevanza ghaz-ZEE)
(2017/C 416/05)

1. Fid-29 ta’ Novembru 2017, il-Kummissjoni rceviet avviz ta’ koncentrazzjoni proposta skont I-Artikolu 4
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%).

Dan l-avviz jikkoncerna l-imprizi li gejjin:

— KKR (I-Istati Uniti tal-Amerika),

— LS Mtron (il-Korea tlIsfel), ikkontrollata minn LS Corporation,
— LS Auto (il-Korea t'Isfel), ikkontrollata minn LS Mtron,

— LS Mtron ghall-fojl tar-ram u I-laminat flessibbli miksi bir-ram (“in-Negozji”, il-Korea t'Isfel), ikkontrollati minn LS
Mtron.

KKR u LS Mtron jakkwistaw fis-sens tal-Artikolu 3(1)(b) u 3(4) tar-Regolament dwar l-Ghaqdiet il-kontroll kongunt ta’
LS Auto kollha kemm hi. KKR takkwista fis-sens tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament dwar I-Ghaqdiet il-kontroll
tan-Negozji kollha kemm huma.

[l-koncentrazzjoni hija mwettqa permezz ta’ xiri ta’ ishma.

2. L-attivitajiet kummerdjali tal-imprizi kkoncernati huma:

— KKR hija ditta tal-investiment dinjija li tinvesti fkumpaniji f'varjeta ta’ setturi.

— LS Mtron hija attiva fil-manifattura u l-bejgh ta’ makkinarju industrijali, elettricita u elettronika, materjali tac-cirkwiti,
u partijiet tal-karozzi. Il-prodotti principali ta’ LS Mtron jinkludu tratturi, makkinarji ta’ injezzjoni fil-forma, shoes
tac-Cineg, konnetturi | antenna, fojl tar-ram, partijiet tal-karozzi, ultra-capacitors, u laminat flessibbli miksi bir-ram.

— LS Auto hija manifattur tal-kompenenti tal-karozzi. Hija thaddem tliet negozji principali fl-industrija tal-partijiet
tal-karozzi: Interfac¢ja bejn il-Bniedem u 1-Magna (switches, lampi), Sistemi ta’ Kontroll tal-Body (sensuri biex jimmo-
nitorjaw u jikkontrollaw accessorji elettronici) u Kompenenti Mekatronici (relays u ABS coiling housing).

— In-Negozji huwa attivi fil-manifattura u l-provvista ta’ fojl tar-ram u tal-laminat flessibbli miksi bir-ram.

3.  Wara ezami preliminari, il-Kummissjoni tqis li t-tranzazzjoni notifikata tista’ taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni
tar-Regolament dwar 1-Ghaqdiet. Madankollu, id-decizjoni finali dwar dan il-punt hija rizervata.

Skont 1l-Avviz tal-Kummissjoni dwar procedura simplifikata ghat-trattament ta’ certi koncentrazzjonijiet skont
ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%) jinhtieg li jigi nnutat li dan il-kaz jista’ jigi kkunsidrat ghal trattament
skont il-procedura stipulata fl-Avviz.

4. I-Kummissjoni tistieden lil terzi persuni interessati biex jibaghtulha l-kummenti li jista’ jkollhom dwar l-operaz-
zjoni proposta.

(") GU L 24, 29.1.2004, p. 1 (ir-“Regolament dwar 1-Ghaqdiet”).
() GUC 366, 14.12.2013, p. 5.
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II-kummenti jridu jaslu ghand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data ta’ din il-pubblikazzjoni.
Jinhtieg li r-referenza li gejja dejjem tigi specifikata:
M.8655 — KKR/LS Mtron/LS Auto

I-kummenti jistghu jintbaghtu lill-Kummissjoni permezz tal-email, permezz tal-faks jew permezz tal-posta. Uza
d-dettalji ta’ kuntatt ta’ hawn taht:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks: +32 22964301
Indirizz tal-posta:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Notifika minn qabel ta’ kon¢entrazzjoni
(I-Kaz M.8723 — Aviva Investors/ERAFP[I¢-¢entru kummerd¢jali Place des Halles)
Kaz li jista’ jigi kkunsidrat ghal procedura ssimplifikata
(Test b’rilevanza ghaz-ZEE)
(2017/C 416/06)

1. Fit-28 ta’ Novembru 2017, il-Kummissjoni rceviet avviz ta’ koncentrazzjoni proposta skont l-Artikolu 4
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%).

Dan l-avviz jikkoncerna l-imprizi li gejjin:

— Aviva Investors Luxembourg SA (“Aviva Investors”, il-Lussemburgu),

— Ftablissement de retraite additionnelle de la fonction publique (‘ERAFP”, Franza),
— I¢-¢entru kummercjali Place des Halles (“Post des Halles”, Franza).

Aviva Investors u ERAFP jakkwistaw fis-sens tal-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament dwar I-Ghaqdiet, il-kontroll kongunt
tac-Centru kummer¢jali Place des Halles.

Il-kon¢entrazzjoni hija mwettqa permezz ta’ xiri ta’ assi.
2. L-attivitajiet kummerdjali tal-imprizi kkoncernati huma:

— ghal Aviva Investors: kumpanija li tiggestixxi l-assi fin-negozju ta’ Aviva Investors tal-gestjoni tal-assi, li tifforma
parti mill-grupp Aviva, attiva fil-forniment ta’ firxa wiesgha ta’ prodotti tal-assikurazzjoni, ta’ tfaddil u ta’ investi-
ment £'16-il pajjiz.

— ghal ERAFP: entitd amministrattiva Franciza tas-settur pubbliku b’supervizjoni mill-istat iddedikata ghall-gestjoni
tal-iskema tal-uffi¢jali pubblici.

— ghal Place des Halles: centru kummerdjali b'erja li tista’ tinkera ta’ 39 269 m?, li jinsab fi Place des Halles, Strasburgu
(Franza).

3. Wara ezami preliminari, il-Kummissjoni tqis li t-tranzazzjoni notifikata tista’ taqa’ fil-kamp ta’ applikazzjoni

tar-Regolament dwar 1-Ghaqdiet. Madankollu, id-decizjoni finali dwar dan il-punt hija rizervata.

Skont l-Avviz tal-Kummissjoni dwar procedura simplifikata ghat-trattament ta’ certi koncentrazzjonijiet skont

ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%) jinhtieg li jigi nnutat li dan il-kaz jista’ jigi kkunsidrat ghal trattament

skont il-procedura stipulata fl-Avviz.

4. Il-Kummissjoni tistieden lil terzi persuni interessati biex jibaghtulha l-kummenti li jista’ jkollhom dwar l-operaz-

zjoni proposta.

[I-kummenti jridu jaslu ghand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data ta’ din il-pubblikazzjoni.

Jinhtieg li r-referenza li gejja dejjem tigi specifikata:

M.8723 — Aviva Investors/ERAFP/[I¢-Centru kummer¢jali Place des Halles.

I-kummenti jistghu jintbaghtu lill-Kummissjoni permezz tal-email, permezz tal-faks jew permezz tal-posta. Uza
d-dettalji ta’ kuntatt ta’ hawn taht:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
Faks: +32 22964301
Indirizz tal-posta:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") GU L 24, 29.1.2004, p. 1 (ir-“Regolament dwar 1-Ghaqdiet”).
() GUC 366, 14.12.2013, p. 5.
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Notifika minn qabel ta’ kon¢entrazzjoni
(Il-Kaz M.8684 — La Poste/Generali/Malakoff Médéric/EAP France)
Kaz li jista’ jigi kkunsidrat ghal procedura ssimplifikata
(Test b’rilevanza ghaz-ZEE)
(2017/C 416/07)

1. Fit-28 ta’ Novembru 2017, il-Kummissjoni rceviet avviz ta’ koncentrazzjoni proposta skont l-Artikolu 4
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%).

Dan l-avviz jikkoncerna l-imprizi li gejjin:

— La Poste Silver SAS (Franza), li tappartjeni ghall-grupp La Poste (Franza),

— Europ Assistance France SA (Franza), ikkontrollata minn Assicurazioni Generali SpA (“Generali”, l-Italja),
— Malakoff Médéric Assurances SA (Franza), sussidjarja tal-grupp Malakoff Médéric (Franza),

— EAP France SAS (Franza).

La Poste, Generali u Malakoff Médéric jakkwistaw, fis-sens tal-Artikolu 3(1)(b) u l-Artikolu 3(4) tar-Regolament dwar
|-Ghaqdiet, il-kontroll ta’ EAP France kollha kemm hi.

Il-koncentrazzjoni hija mwettqa permezz ta’ xiri ta’ ishma.
2. L-attivitajiet kummerdjali tal-imprizi kkoncernati huma:

— La Poste: grupp ibbazat fuq hames oqsma ewlenin: il-fergha Services-Courrier-Colis, il-fergha express GeoPost,
il-fergha La Banque Postale (servizzi bankarji u tal-assigurazzjoni), il-fergha Réseau La Poste (uffic¢ji tal-posta)
u l-fergha Numérique (it-trasformazzjoni digitali tal-organizzazzjonijiet, it-trattament tad-dejta, il-kummerc elettro-
niku, is-sahha elettronika),

— Generali: assigurazzjoni fuq il-hajja u assiurazzjoni mhux tal-hajja fil-livell dinji,
— Malakoff Médéric: assigurazzjoni tal-persuni,
— EAP France: servizzi ta’ conciergerie tal-intrapizi.

3. Wara ezami preliminari u minghajr pregudizzju ghad-decizjoni finali dwar dan il-punt, il-Kummissjoni Ewropea
tqis li t-tranzazzjoni notifikata tista’ taqa’ fl-ambitu tar-Regolament dwar 1-Ghaqdiet.
Skont l-Avviz tal-Kummissjoni dwar procedura simplifikata ghat-trattament ta’ certi koncentrazzjonijiet skont

ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (%), ta’ min jinnota li dan il-kaz jista’ jigi kkunsidrat ghal trattament skont
il-procedura stipulata f'dan 1-Avviz.

4. Il-Kummissjoni tistieden lil terzi persuni interessati biex jibaghtulha l-kummenti li jista’ jkollhom dwar l-operaz-
zjoni proposta.

II-kummenti jridu jaslu ghand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn ghaxart ijiem wara d-data ta’ din il-pubblikazzjoni.
Jinhtieg li r-referenza li gejja dejjem tigi specifikata:

M.8684 — La Poste/Generali/Malakoff Médéric/EAP France

[-kummenti jistghu jintbaghtu lill-Kummissjoni permezz tal-email, permezz tal-faks jew permezz tal-posta. Uza
d-dettalji ta’ kuntatt ta’ hawn taht:

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.cu
Faks: +32 22964301
Indirizz tal-posta:

Commission européenne

Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") GU L 24, 29.1.2004, p. 1 (ir-“Regolament dwar 1-Ghaqdiet”).
() GUC 366, 14.12.2013, p. 5.
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